
Dél-Koreában miniszterelnöknek lenni... 


Erdei Sándor rajza 


Főlépcső . . . 


. melléklépcső 





INem is tudom, kinek ju¬ 
tott eszébe, hogy az összefogás 
termelőszövetkezetnek ilyen 
szép nevet adjon. Sokkal in¬ 
kább nevezhették volna azt 
Széthúzásnak. A hajdani egyé¬ 
ni világból való torzsalkodá¬ 
sok dudvái lombosodtak ottan, 
tekintélyes fákká növekedve. 
Így köszöntött rájuk az első 
közös aratás. No de harag 
vagy nem harag, az mindegy, 
aki aratni indul, annak dukál 
az aratópálinka. 

Csörgött, csilingelt a pohár 
széle, mikor a vénséges Mari 
néni színültig rezcgtette a 
gyújtogató nedűvel. Bezzeg az 
öreg Istók Lénárd vasmarká¬ 
ban nem rezzent meg a kupica. 
Csak tudja az ég, miért, mikor 
a törkölyt belódította, valami 
elmondhatatlan pillantással su- 
nyított nagy haragosára, Sete- 
Balog Mátéra. Mit sem észlelt 
ebből Sete-Balog Máté egészen 
addig, míg a pohárka csillogó 
terhét ót nem adta egyenest a 
szikkadt toroknak. Akkor az 
arca egy pillanatra megmcre- 
vült. 

— De hát a brigadéros is 
igyék, ha mán ilyen szépen 
Összejöttünk! — rikkantott 
fennszóval Sete-Balog Máté, s 
elvéve az üveget Mari néni 
reszkető kezéből, maga töltött 


Csuda Jánosnak, a brigádveze¬ 
tőnek, akivel úgy voltak, mint 
a kutya meg a macska. Az pe¬ 
dig, miután leliörpintette az 
italt, nagyot csuklott, és össze¬ 
vissza kezdett rángatódzni a 
bajsza, mint a csapdába esett 
varjú szárnya. De aztán gon¬ 
dolt egyet, és nagy. szívesség¬ 
gel invitálta ifjú Szarka Ba¬ 
lázst, aki sok borsot' tört már 
az orra alá. 

Egy szó, mint száz, harminc 
arató ment ki azon a reggelen 
a földekre, és mind a harminc 
végigkóstolgatta a csuda-italt. 
Egyik vörös lett tőle, mint a 
paradicsom, másik megsárgult, 
mint a tökvirág, de valameny- 
nyi megitta,' és dicsérték agy- 
ba-főbe a fáját is, ahol termett. 

Talán ki se derül semmi so¬ 
ha, ha oda nem kívánkozik 
Jankó, aki a Csuda-nemzetség 
legifjabb tagjaként még mind¬ 
össze tíz esztendőt rótt. az 
életúton, és meg nem ízlelgeti 
a pálinkáspohár fenekén azt, 
amit az egyhajtúkából való 
lendület ott hagyott. 

— De hiszen ez nem pájin¬ 
ka, öreganyám! — mondta 
nagy undorral a Jani gyerek 
—, ez spiritusz! 


— Nem pájinka? — nyomta 
a fejébe a kalapot idős Csuda 
János, és nyakon csergette 
Jankót, aminek folytán az egy¬ 
szerre olyan fenséges harang¬ 
zúgást hallott, hogy olyat csak 
nagyszombaton hall az ember. 
Nagy laposakat pislogva, ki¬ 
nyögte a kitekert igazságot: — 
Pájinka. (S elkotródott.) 

A tekintély így helyreállít¬ 
tatván, egyszerre hökkentek rá 
az emberek, micsoda csúfság 
származhatik abból, ha kiszi¬ 
várog, hogy áz összetartás tsz- 
ben hogyan itatták meg egy¬ 
mással a spirituszt puszta, 
acsarkodásból, meg káröröm¬ 
ből, hogy ha ,,én beleestem, 
essen bele más is’*. 

öreg Istók Lén árt hátán a 
hideg futott végig, ha Sete- 
Balog Mátéra tekintett, mert 
úgy érezte, hogy annak a fe¬ 
jében már lappang a , születő 
szállóige: „Megitta, mint Istók 
Lénárt a spirituszt.' , Persze, az 
az igazság, hogy Sete-Balog 
Máté fejében is hasonló gon¬ 
dolatok jártak a maga szemé¬ 
lyét illetően, sőt, mi több: 
mind a harminc koponyában. 
Végül is öreg Istók Lénárt 
győzve önmagán, kinyögte: 


— Hallod-e, nem is tudom, 
mér* haragszunk mi egymásra, 

Máté? 

— Haragszik az ördög, itt q 
kezem — kapott az ajánlaton 
Balog Máté, és azzal meg is 
kezdődött az olvadás. Mire pe¬ 
dig a harminc kaszás este 
hazaindult, nem is akadt köz¬ 
tük igazi haragos. Hiszen az 
embernek azért van esze, hogy 
tudja, mitévő legyen vele, 
mert ez a spirituszhistória 
olyan titok, amit megőrizni 
csakugyan kell az összefogás. 

— Persze, azért ne feledjük. 
Jani bátyám — mondta Szarka 
Balázs nemrégvolt haragosá¬ 
nak —, hogy nem esik meg 
rajtunk ez a spirituszos csúf¬ 
ság, ha az aratópájinkát nem 
egy nyolcvan éves, kicsitlátó 
öregasszony méri, aki össze¬ 
kavarja a hamut a mamuval, 
a kisüstit a spiritusszal. 

Mentségére legyen mondva 
Szarka Balázsnak, hogy fiatal¬ 
ember volt még és tapasztalat¬ 
lan, ennek folytán nem is gon¬ 
dolt arra, ami egyre inkább 
gyökeret vert idős Csuda Já¬ 
nos elméjében: hogy az a 
tűzrevaló Mari néni talán nem 
is véletlenül töltött a pálinka 
helyett — spirituszt... 

Fülöp György 
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A nagy probléma 

Mészáros András rajza 


- Hogy lehetne egy kis pénzt keresni? 


Megnyugtató 

Schwott Lajos rajza 


«s Csak semmi izgalom! Födémcsere lesz! 


Kedves Asszonyom! 

Ügy látszik, nem méltatja kellő 
figyelemre lapjaink érdekesnek 
ritkán mondható hírrovatát. Kü¬ 
lönben nyilván olvasta volna, 
hogy „olyan üzleteket és áruházi 
osztályokat létesít a kereskede¬ 
lem, ahol kizárólag apró, a ház¬ 
tartásban nélkülözhetetlen — hús¬ 
deszkát, fedőtartót, gyúródeszkát 
stb. — cikket árusítanak.” Mivel 
e rendkívül kedvező hír elkerülte 
az ön figyelmét, postázta nekem 
méltatlankodó sorait, leszedvén a 
keresztvizet egész kereskedel¬ 
münkről. 

Ha ön kellő honleányi buzga¬ 
lommal el tud mélyülni a fent idé¬ 
zett híradás elemzésében, máris 
észlelheti, hogy a hangsúly a 
„stb.” rövidített szócskára esik, s 
ez mintegy szimbolikusan jelzi az 
ön panaszainak orvoslását is. 

Bizton eljön az idő, amikor nem 
ütközik majd nehézségbe, hogy 
férje részére egy négyes számú 
bánion úszónadrágot is be tudjon 
szerezni. Egyes-kettes van bőven, 
talán olykor még hármas is akad, 
de négyes számút csak egyet lát¬ 
tak a múlt hónapban egy vidéki 
áruházban. Azt is az egyik pesti 
honfitársam vette meg, aki éppen 
kiküldetésben járt a megyében, és 
hallott a dologról. Gondolta, nem 
számít az a néhány kilométer, 
úgyis állami kocsival furikázhat 
odáig, meg vissza. A banlonért... 

Ha, ön, Asszonyom, kellő köz¬ 
gazdásági ismeretekkel rendelkez¬ 
ne, tudná, hogy a gyári nyereség 
szempontjából nem közömbös a 
bánion, vagy bármely más konfek¬ 
cionált áru mérete. Egy bizonyos 
anyaghányadból több kisméretű 
konfekciót lehet készíteni, mint 
nagyméretűt. Ezért nincs /nagy 
bánion: ezért nincs nagyobb mé¬ 
retű konfekció! Ezért tanácsolták 
önnek, hogy fogyassza le a férje 
hasbőségét 100-ról 95-re, akkor 
majd tudnak részére banlont is 
adni. Szép társasjáték! A konfek- 
cionálók úgy játszanak a mi bel- 


kerünkkel, mint macska az egér¬ 
rel, és ennek folytán a kereskede¬ 
lem ugyanúgy játszik az ön ide¬ 
jével és lankadatlan energiájával. 

Még néhány kérdésére válaszo¬ 
lok, hogy megnyugtassam háborgó 
idegeit: 

Labdát azért nem tud a gyere¬ 
keinek vásárolni, mert az lenne 
bőven, de éppen nyárra átprofilí¬ 
rozták. Ne értse félre, a labda 
gömbölyű marad, csak új gyár 
fogja készíteni — amikor majd 
felépül. A kereskedelem csupán 
azért nem tartalékolt elég labda¬ 
készletet a nyárra, hogy végre le¬ 
gyen egy hiánycikkünk. 

Paplangombot annyit kaphat, 
Asszonyom, hogy Dunát lehetne 
vele rekeszteni, de ki tehet arról, 


hogy önnek összesen két paplan¬ 
gombra van szüksége, és a Röltex 
csak egész köteggel, 26 darabon¬ 
ként árusítja? Mindent a vevőért! 
Ha már van mindene, legyen elég 
paplan gomb ja is. 

Végül pedig ne izgassa, hogy ön 
gyakorló háziasszony lévén, nem 
kedveli a kosaras önkiszolgáló 
boltot a csemege szakmában, de 
lelkes híve a gyorskiszolgáló üz¬ 
letnek. A mi kereskedelmünk buz¬ 
gón kutatja a piacot, és még buz¬ 
góbban kutatja önt. S mivel nem 
egyedül ön van ezen - a vélemé¬ 
nyen, a kosaras önkiszolgáló bolt 
marad, sőt — majd meglátja — 
kosár nélküli önkiszolgáló bolttá 
fejlődik egyszer. 

De hogy mi lesz majd azzal a 
rengeteg kosárral, arra e pillanat¬ 
ban nem tudok önnek, Asszonyom, 
kielégítő választ adni. 

































































Nincs tisztulás 




,— A munkaidő nem mehet a sza¬ 
bad idő rovására — mondta egy isme¬ 
rősöm, aki a Bámexbumfértnál dol¬ 
gozik —, és én ennek az elvnek meg¬ 
felelően rendeztem be az életemet. 

Reggelenként a hivatalban mosak- 
szom, borotválkozom és reggelizem. 
Rájöttem ugyanis, hogy az evés, a 
borotválkozás, a tisztálkodás munka, 
és én nem vagyok hajlandó potyán 
kinn maradni munkaidő előtt. Nem 
áldozom fel a szabad időmet. A sza¬ 
bad idejében — munkaidő előtt — 
mindenki azt csinál, amit akar. S én 
nem akarom ilyen munkákkal elfe¬ 
csérelni a drága szabad időmet. Majd 
bolond leszek!!... , 

A büfében veszem magamhoz a 
reggelit, aztán átmegyek a könyve¬ 
lésre, Icukához, a menyasszonyom¬ 
hoz. Leülök mellé az írógéphez, és 
eldiskurálunk. Szeretsz? Szeretlek. 
Nagyon? Nagyon. Örökké? Örökké. 
És így tovább, és így tovább. Leg¬ 
többször azonban nem is beszélge¬ 
tünk, csak fogjuk egymás kezét, és 
csendben nézzük, hogyan dolgoznak 
a többiek. Olyan jó így ülni édes ket¬ 
tesben a hivatalszobában. 

Nem, nem találkozom vele mun¬ 
kaidő után. Az udvarlás is mun¬ 
ka: fizikai c$ ."-ILíhí munka. 
Hajjaj, de milyen nehéz munka! 
És én nem vagyok hajlandó mun¬ 
kaidő után dolgozni. Miért udvarol¬ 
jak én munkaidő után, a szabad időm 
rovására? A babám két szép sze¬ 
méért? 

Természetesen nem lehet mindig 
a hivatalban ülni egy nővel, el is 
kell néha vinni valahova. De nem 
munkaidő után. Még mit nem! Gyak¬ 
ran járunk délelőttönként moziba, 
majdnem minden új filmet megné¬ 
zünk. Icuka nagyon szeret moziba 
járni... Hogy mit szólnak odabenn? 
Semmit. Én megmagyaráztam a fő¬ 
nökömnek: örüljön, hogy sikerült 
összekovácsolni egy ilyen kis kollek¬ 
tívát, mint mi vagyunk: Icuka és én. 
örülnie kell, hogy közösen járunk 
moziba, hogy közösen szórakozunk. 


De ilyen kollektív megmozdulásokra 
nem vagyok hajlandó munkaidő 
után. Nem áldozom fel a szabad idő¬ 
met kollektív mozilátogatásokra. Ak¬ 
kor inkább egyedül megyek, vagy a 
menyasszonyommal. 

Mozi után visszamegyünk a hiva¬ 
talba, és elkéredzkedünk egy félórá¬ 
ra, hogy lemehessünk a szemközti 
eszpresszóba egy kávéra. Annyit iga¬ 
zán megengedhet magának az ember. 
Nem vagyunk gépek, robotemberek, 
és félóra nem a világ. 

Fél egykor ebédelünk. Ebéd után 
tartjuk az értekezleteket, a gyűlése¬ 
ket, az üzemi futball-, asztali tenisz- 
és sakk-bajnokságokat, a műsor-este¬ 
ket, mert egyikünk sem hajlandó el- 


tékozolni a szabad idejét, amikor 
meg lehet ezeket csinálni munkaidő¬ 
ben is. 

Én nemcsak reggelizem, tízórai¬ 
zom, ebédelek és uzsonnázom mun¬ 
kaidőben, hanem vacsorázom is. Igaz, 
hogy egy kicsit korán vacsorázom, 
de miért töltsék el ezzel is egy órát 
a szabad időmben? A szabadidő más¬ 
ra való. S mivel vacsora után rend¬ 
szerint le szoktam feküdni,' lefek¬ 
szem az íróasztalra, és jóízűen al¬ 
szom fél ötig. Fél ötkor cseng a vek¬ 
ker: frissen felemelem a fejemet az 
íróasztalról, s nagyot nyújtózkodom. 
Fél öt, vége a munkaidőnek. 

Szabad vagyok! 

Mikes György 
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A LUDAS MATYI KABARÉJA 


ÍAraiáÍM 

f\ FŐSZEZON Wíl 


(Történik egy nagy vállalat büféjé¬ 
ben. Szereplők: Anna és Veronka 
kartársnők és jóbarátnők.) 

VERONKA: Miért vagy olyan borús 
hangulatban? 

ANNA: Hát ne üsse meg az embert 
a guta! Képzeld, tegnap szóltak le az 
UB-től, hogy holnaptól be vagyok utalva 
két hétre a balatoni üdülőnkbe. Valaki 
lemondott. 

VERONKA: És ennek nem örülsz? 
Főszezonban mehetsz nyaralni. 

ANNA: Mehetnék, de nem tudok. 
Nem álmodhattam, hogy ilyen hirtelen 
kapom meg a beutalást. Kölcsönadtam 
Icának a kofferjeimet. Valahol a Tátrá¬ 
ban liűsöl velük. 

VERONKA: Elég, ha táskákat viszel. 

ANNA: Mindegyiket kölcsön adtam. 
Júliusban valamennyi pesti koffer úton 
van. Aki nem utazott el, attól kölcsön¬ 
kérték. A kislányom még a strandtás- 
knimnt is kölcsönkérte táborozásra. A 
Sabena jelzésű nylon-szatyorra nem volt 
szüksége, de elvitte, mert tetszett a fel¬ 
irata. 

VERONKA: Valahogy majd csak be¬ 
csomagolsz. 

ANNA: Ha volna mit!! Manci Várná¬ 
ba utazott, kölcsönkérte a fürdőköpe¬ 
nyemet és a napszemüveget. Piri Párád¬ 
ra ment, kölcsönkérte a villanyvasalót. 
A sógornőm nyaral, kölcsönkérte a fla- 
nell-nadrágomat, Kati a fehér blúzai¬ 
mat . . . 

ANNA (részvéttel): Tényleg nem tudsz 
elutazni? 

VERONKA: Hót bajosan. 

ANNA: Nahát én segítek rajtad. Add 
nekem kölcsön a beutalásodat. 

(Stella) 


EGYENES EMBER 


Ügyes-bajos dolgom akadt nemrégen, 
bizonyos kérelmet adtam be egy hivatal¬ 
nak, okmányokkal, bizonylatokkal s 
mindenrendű egyéb igazoló iratokkal. 
Ilyen módon pedig néhány nap múlva 
szükségszerűen elérkeztem az efféle ügy¬ 
intézésekkel járó idegösszeroppanás kü¬ 
szöbéhez. 

Akkor arra gondoltam, hogy felkere¬ 
sem a hivatal fejét, s mint a bürokrácia 
ellenes harc idült bajnoka, felmutatom 
előtte sebeimet, hogy azokat gyógykezel¬ 
je vagy legalábbis ópolgássa. 

A fej barátságosan fogadott, karos- 
székkel meg cigarettával kínált, s meg¬ 
kérdezte, mit óhajtok előadni. Lelkembe 
reménysugár költözött, s megvallottam 
neki, hogy egy kérelemmel bajlódok, me¬ 
lyet az ő hivatala hivatott elintézni. — 
Á kérelem — beszéltem el neki — oly 
szabályszerű, mint egy derékszögű há¬ 
romszög, s oly természetes, mint a me- 



körülményes úton fog csak az általunk 
meghozott határozathoz jutni. 

Megdöbbenve néztem rá. — Hogyan? 
— kérdeztem csodálkozva. — Kérelme¬ 
met, mely világosabb a napsütésnél, 8 
egyszerűbb a lágy tojásnál, talán még más 
hivatalok is iktatni kötelesek, netalán 
más hivataloknál is láttamozásra szorul, 
s ezzel késlekedik a bonyolítása? 

•*- Nem — felelte a vezető tisztviselő 
őszintén. — Az ön kérelmében egyes- 
egyedül a mi hivatalunk hivatott liatá- 
rozni, és egyedül az én aláírásom szüksé¬ 
ges az ügy elintézéséhez. 

Egyre értetlenebbül néztem rá. — Nem 
értem — dadogtam. — ön világosan lát¬ 
ja, hogy hivatalában nehézkesen halad 
az ügyintézés. Ezenfelül biztosított ar¬ 
ról is, hogy' egyes-egyedül az ön hivata¬ 
lán, az ön aláírásán múlik kérelmem el¬ 
intézése, mely érthetőbb, mint az egy¬ 
szeregy, s közönségesebb az esővíznél. 
S ön most mégsem látja meggyorsíthat¬ 
nak kérelmem elintézését? Vajon miért 
nem? — függesztettem szemeimet a hi¬ 
vatal vezetőjére. 

— Azért nem — felelte ő, s hangjából 
határozott együttérzés csendült ki — , 
azért nem, mert mindenekelőtt én magam 
utálom a rövid és egyszerű ügyintézést. 

Megkínált kávéval, majd intett a 
titkárnőjének, hogy vezessen ki. 

Somogyi Pál 



zők lilioma, ezenfelül pedig cl van látva 
mindenféle beléggel, amit csak egy hiva¬ 
tal megkívánhat magának, és szemének- 
szájónak ingere lehet. 

A hivatal vezetője figyelmesen meg¬ 
hallgatott, majd megjegyezte, hogy őná- 
luk meglehetősen nehézkesen megy vég¬ 
be az ügyek intézése. 

— Magam is így tapasztaltam — 
mondtam örömmel, és szívemről leesett 
az idegösszeroppanás. — Éppen így vé¬ 
lekedtem én magam is — mondtam neki 
—, ezért kerestem fel, hogy módot talál¬ 
junk a dolog egyszerűbb, rövidebb elin¬ 
tézésére. 

A főnök sajnálkozva nézett rám, és 
így szólt: 

— Sajnos, nem ígérhetek ezen a téren 
semmit sem. Alighanem hosszadalmas és 


Szellemidézés 

Azon vers szellemét idézték , 
mit nemrég írt egy verselő, 
ámde a sűrűn írt sorokból 
a szellem valamilyen okból 
az istennek se jött elő ... 

Állatkerti anzix 

Itt van a nyár, virít az ég, 
pillangók lebegnek, 
alighanem minden állat 
örül a melegnek. 

Csak az elefántok furcsák, 
nézem őket sorra: 
bánatában mindegyiknek 
földig ér az orra. 

Darvas László 




Határozatlan ember 

Mészáros András rajza 



A jövő zenéje 

Toncz Tibor rajza 
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Veszélyes játék 


Hegedűs István rajza 


legalább a táblát tisztán kellene tartani. 


mm 


Nem igaz, hogy a fiatalok nein érdek¬ 
lődnek a klasszikus zene iránt. Egy fia¬ 
talokból álló operabarát társaság például 
„opern-kvíz”-t játszott a minap. A kér¬ 
dező mindig mondott egy operahőst, s a 
versenyzőnek meg kellett mondani, hogy 
az illető operahős miről nevezetes, mi a 
jellegzetessége. Néhány példa: 

— Ki volt Lohengrin? 

— Aki nem akart bemutatkozni. 

— Turiddu? 

— Aki meghnrapta a fuvaros fülét. 

— Hoffmnnn? 

— Aki szeretett mesélni. 

— Papageno? 

— Akivel madarat lehetett fogatni. 

— Petur bán? 

— Bordalénekes. 

— Faust? 

— Ördöge van. 

— Koncsak kán? 

— Aki szereti az előkelő barátokat. 

— Igor herceg? 

— Minek honvágya van. 

— Fidelio? 

— Férfiimitátor. 

— Sámson? 

— Akit a szerelem vakká tett. 

— Carmen? 

— Aki nem jutott be a bikaviadalra. 

— Anyegin? 

— Aki párbaj vétséget követett el. 

— A bolygó hollandi? 

— Akinek megváltás volt a halál. 

— Don Juan? 

— Akit a szobor leleplezett. 

— Rigoletto? 

— Aki zsákbamacskát vett a bérgyil¬ 
kostól, 

— Tosca? 

— Aki hatóság elleni erőszakot köve¬ 
tett el. 

Fn mint egyszerű hallgató is éreztem, 
hogy operai műveltségem számottevő 
mértékben gyarapodott. Fs még mond¬ 
ják, hogy a mai fiatalokban nincs opera¬ 
irodalmi állítat! 

Feleki László 


Inkognitó 


A gondolatolvasó kutya 

Toncz Tibor rajza 


Vasvári Anna rajzai 7 


- Úgy látszik, itt már meg is valósították.. r 


Jön a pincér nélküli étterem! 













































































































































}i Ktiir történrlem 



— Ádám, ne inkább ezt a ruhát 
vegyem fel?! 



— Nézd, az öreg ilyen özönvíz előtti 
masinával akar képet csinálni! 




Az első vaku 



— Elkéstem! Megint le lesz vágva a 
képről a fej! 


Szűr-Szabó József rajza 





(Szín: hegyoldal, sétáló párok, a fér¬ 
fiak vállán , fényképezőgép.) 

TAKÁCS (nyakában óriási fényképező¬ 
gép): Szerelmem! 

ILONA (elhárítja az ölelést): Jaj, Ta¬ 
kácsit Arn. Én úgy félek! 

TAKÁCS: Ne féljen, tündérem..; 
(Fényképezőgépére mutat.) Azt mondjuk, 
hogy amatőr-fényképki állításra készü¬ 
lünk. 

(Hirtelen felharsanó gyerekének: „Ujjé, 
a hegyekben nagyszerű ...” Matrózgaüé- 
ros és két társa megjelenik.) 

MATRÓZGALLÉROS (botot szúr a 
földbe): Na, fiúk, itt letáborozunk, és 
gyűjtjük a vasat. 

TAKÁCS: Mit gyűjtőtök itt? 
MATRÖZGALLÉROS ÉS KÉT TÁR¬ 
SA (egyszerre): Va-sat! 

TAKÁCS: Ugyan, itt nincs vas. (Hir¬ 
telen gondolattal.) Ellenben van egy ja¬ 
vaslatom, mivel látom, rendes gyerekek 
vagytok . .. Otthon van vagy két kiló 
hulladék vasam, nektek., ajándékozom! 

MATRÓZGALLÉROS (noteszt vesz 
elő , hivatalosan): Kérném az adatokat. 

TAKÁCS (diktálja): Takács Lajos, Rá¬ 
kóczi út tizenhét, második emelet négy. 

MATRÓZGALLÉROS: Helyes, holnap 
ott leszünk. (Társaival el.) 

TAKÁCS: Imádoltam ... (Átöleli , de 
abban a pillanatban gyerekének: „Ujjé, 
a hegyekben .. ” Fehértrikós fiú és két 
társa be.) 

FEHÉRTRIKÓS: Phüüü, na, itt jó 
lesz ... 

TAKÁCS (dühösen): Mi lesz jó? Mit 
zajongtok itt, nyavalyás kölykök? 

FEHÉRTRIKÓS: De kérem, mi papírt 

gyűjtünk! 

TAKÁCS: ÍIol van itt papír? .. . 

FEHÉRTRIKÓS (indignálódva): Mit 
csináljunk, kérem. Ez a mi körzetünk. 
Valami kevés kis papír majd csak akad... 

TAKÁCS: De nem itt! Holnap kaptok 
5 kiló újságpapírt, írd fel a címem: Ta¬ 
kács Laios, Rákóczi tizenhét... 

TAKACS (ellágyulva Ilonkához): Sze¬ 
relmem, a kezed ... 

(Pirosinges és társai énekelve be.) 

TAKÁCS (rikácsolva): Csend legyen! 
És eltűnni! Itt már minden össze van 
gyűjtve. 

PIROSINGES (megnyugtatóan): Bácsi, 
tessék nyugodtan fotózni. Mi csak ron¬ 
gyot gyűjtünk. 

TAKÁCS (nem. tud szóhoz jutni, Ilon¬ 
kába karol , és dühösen elvonul). 

PIROSINGES (füttyént, mire mindhá¬ 
rom csoport egybegyűlik). 

FEHÉRTRIKÓS (kömjvet vesz elő): 
Na, gyorsan diktáljátok. 

MATRÓZGALLÉROS: Húsz kiló pa¬ 
pír, négy kiló vas. 

FEHÉRTRIKÓS (miközben jegyez): 
Nekem 11 kiló napír, öt kiló fém, három 
kiló rongy... És neked? 

PIROSTRTKÓS (diktálja): Negyven 
papír, tizenhárom vas. 

FEHÉRTRIKÓS: Az a magas, szakál¬ 
las mit ajánlott fel? 

PIROSTRIKÓS: Semmit... Az igazán 
csak fényképezni akart... 

Függöny 

Ordas Nándor 
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Félénk fiú 



SÜKEY KAROLY, múlt szá- 
zadbeli költő, nevét aligha őriz¬ 
ték volna meg költeményei, mint 
inkább az a körülmény, hogy 
„Petőfi barátja volt”. Sükey lel¬ 
kes híve és védelmezője volt a 
virágjában oly sokat és méltatla¬ 
nul — s kik általi — támadott 
Petőfinek. Akkoriban Zerffy, 
Hiador (Jámbor Pál) és Császár 
Ferenc támadta Petőfi „pórias” 
költészetét, s a Divatlapokban 
állandó csipkelődésekkel és gya¬ 
lázatos „kritikákkal” illették. Sü¬ 
key - aki egyébként erősen da¬ 
dogott - felindulva rontott be 
egy ilyen legfrissebb förmed- 
vénnyel Petőfiék törzsasztalához. 

- Ssssándor! Zidddenézzz ... 
mit i-ír ez a... 

Ha fel volt indulva, szegény 
Sükey még dadogva sem tudta 
magát kifejezni. Petőfi baráti jó¬ 
sággal biztatta-csillapította: 

- Beszélj, Károly, beszélj 
csak szép nyugodtan. Tudod, 
hogy én akkor is megértelek, ha 
beszélsz. 

UJVÁRY LAJOS, operettko¬ 
mikus, szokott kávéházában jól 
bevacsorázott, aztán kocogott 
poharán a fizetőnek. 

- Volt egy leves, aztán egy 
sertéskaraj párolt káposztával, 
saláta, két torta, meg egy feke¬ 
te. írja fel a többihez - hadarta 
gépiesen. Csak utóbb pillantott 
föl s vette észre, hogy új fizető¬ 
pincér van. 

- Bocsánat, uram - tiltako¬ 
zott a fizető - üzemünkben má¬ 
tól fogva megszűnt a fölírás. 

A vékonybukszájú komikus a 
fagyos szavakat arcrebbenés nél¬ 
kül vette tudomásul: 

- Nem bánom, de fejben tud 
majd tartani ennyifélét? 


Szegő Gizi rajza 



- Tudja, Pista, én valahogyan nem ilyen szelídnek képzeltem 
el a vadevezösöket... 


Háry János legújabb meséje 


Szegő Gizi rajza 



- Ki akartak küldeni Párizsba, de nem vállalkoztam rá, mert 
nem tudok franciául. ? ? 





A „Budapest Fővárosi Ta¬ 
nács VB Élelmiszcrkereskedel- 
mi Irodája Értékesítési Osz¬ 
tály” távbeszélő útján közölte 
lapunkkal, hogy a „Pesti tudó¬ 
sítónktól . ..” című közlemé¬ 
nyünkben a Közérttel foglal¬ 
kozó észrevétel helytelen, mert 
180—000-as szám nem a Kö¬ 
zérté, hanem a Csemege Élel¬ 
mi szerkercskedelmi Vállalaté, 
tehát helyreigazítás szükséges. 

Miután túlestünk a hivatalos 
részen, hadd elevenítsem fel a 
helyreigazítandó közleményt. 
Kifogásoltam, hogy a szóban 
forgó üzletben a házhozszállí¬ 
tást egy olyan falragasz ábrá¬ 
zolja, amelyen egy súlyos cso¬ 
magoktól roskadozó kisfiú lát¬ 
ható. Figyelmébe ajánlottam a 
Közért vezetőségének, hogy a 
gyermekmunka már a gyarma¬ 
tokon is kezd kimenni a divat¬ 
ból. A csomagok alatt görnye¬ 
dő kisgyerek nem a Közért 
fáradozik, legföljebb ellensé¬ 
geink számára Csemege. 

Jobb lett volna, ha a Fővá¬ 
rosi Tanács idézett illetékesei 
inkább a plakátot szedetnék le 
az üzletek faláról. Mert szép 
a helyreigazítás, de a Csemege- 
vállalat sem Angolában műkö¬ 
dik, hanem nálunk. Olyan ez, 
mint amikor az egykori fő¬ 
szolgabíró kacagva beszélt ar¬ 
ról, hogy az újságok milyen 
szamárságokat írnak. Azt írták 
ugyanis, hogy négy gyereke 
fulladt bele a Dunába, pedig 
csak három... 

* 

Olvastam, hogy a Balatonon 
két súlyos hőguta volt, húsz 
napszúrás, s tizenhét vitorlás 
felborult a viharban. 

Jót tesz az a kis kikapcsoló- 


Szemérmes nő 

Balázs-Piri Balázs rajza 


Barackérés idején 

Schwott Bajos rajza 
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- Juj, még nem szabadi 

1 


e Mehetünk! 



- Azt hiszi az úr, mert autója van, 
mindent lehet? 11 
























































































Elmondom, hogyan mentettem ki a 
múlt héten valakit a vízből. A karcagi 
Berekfürdőn történt, szerdán. 

Hason feküdtem a strand nagymeden¬ 
céjének beton peremén, és lehunyt szem¬ 
mel élveztem a napsugarat, amikor egy¬ 
szer csak megütötte a fülemet valami fur¬ 
csa bugyborékolás. Kinyitottam szeme¬ 
met, és azt láttam, hogy tőlem talán 
másfél méternyire, a mély vízben, egy 
sárga fürdősapkás nő bugyborékol. Rög¬ 
tön megállapítottam, hogy azonos azzal 
a sárga fürdősapkás nővel, aki néhány 
perccel előbb egy fekete fürdősapkás 
férfival, alighanem a férjével, oly vidám 
fröeskölést csapott, ugyancsak a közelem¬ 
ben. Megállapítottam továbbá azt is, 
hogy a fekete sapka most messze, a se¬ 
kély víz felé úszik. 

Az asszony pedig itt bugyborékolt 
egyedül, s engem nézett. 

Mit néz ez a nő oly állhatatosan en¬ 
gem? 

Kissé felemeltem a fejemet a forró 
betonról, mert az a logikus gondolatom 
támadt, hogy megkérdezem tőle magá¬ 
tól: 

— Fuldokolni tetszik? 

De elnyeltem végül, mert semmitől 


sem irtózom jobban, mint a tapintatlan¬ 
ságtól. 

Így viszont ott feküdtem a legteljesebb 
bizonytalanságban. Kétségtelen, hogy a 
nő gyanúsan sokat iszik. Senki más nem 
látja kívülem, senki, pedig milyen köny- 
nyebbség volna valakivel legalább meg¬ 
beszélnem ezt a dolgot. Csak én vagyok 
a közelében, én viszont olyan közel, 
hogy így hason fekve lenyúlhatnék érte. 
De hátha erre sértődötten elfordul a nő, 
erőteljes tempókkal odaúszik a férjéhez, 
és rám uszítja, amiért ki akartam kez¬ 
deni vele. . . ? Annyi csalódás éri mind¬ 



untalan a magamfajta jóhiszemű embert! 

De a kutyafáját, hát miért nem kiabál 
legalább?! A fuldoklóknak kutyaköteles¬ 
ségük segítségért kiabálni, annyit igazán 
megtehetnek!... 

Vagy legalább, ha olyan büszke, né¬ 
mán nyújtsa a kezét! Némán, de ő 
nyújtsa először, hogy az ember biztosan 
tudhassa, nem fölöslegesen nyújt segítő 
kezet! 

Persze, lassan megértettem őt is, ahogy 
egyre tovább néztem a víz alól föl-föl- 
hukknnó fejét. Kétségtelenül szégyellte, 
hogy ilyen ügyetlenül elvesztette ural¬ 


mát a víz fölött, és itt, a medence leg¬ 
szélénél fuldoklik, igyekezte titkolni még 
maga előtt is, azért nézett oly feszülten 
rám, arcomról akarta leolvasni helyzetét. 
Ügy okoskodhatott, hogy amíg egy élet¬ 
erős férfi mozdulatlanul nézi őt, nem le¬ 
het igazi veszélyben! 

No, jó is volt, hogy nem rémítettem 
meg hebehurgya, brutális mentőmozdu¬ 
latokkal. Ezt különben csődület, pánik, 
bámészkodás is kísérte volna, tapintatos 
férfi, ha lehet, megkíméli ilyesmitől em¬ 
bertársát, nekem is jólesne fordított eset¬ 
ben. És helyesen működött a sárga für¬ 
dősapkás nőben is az életösztön, amikor 
ő sem kiabált segítségért, mert az is cső¬ 
dületet, pánikot, bámészkodást eredmé¬ 
nyezett volna, amitől úgy látszik mind 
a ketten egyformán irtóztunk. A világ 
legszerényebb fuldoklója találkozott itt 
a világ legtapintatosabb életmentőjével. 

így történt aztán, hogy változatlanul 
hason fekve, a legeslegutolsó pillanatban 
diszkréten belelógattain karomat a me¬ 
dencébe, csak mintha a víz hőmérsékle¬ 
tére volnék kíváncsi, ö kissé felengedve 
tartózkodásából, karomat azonnal görcsö¬ 
sen megragadta, de én természetesen ta¬ 
pintatosan úgy tettem, mintha észre se 
venném, s gondtalan napozást mímelve 
megmentettem az életét. 

Dunai Ferénc 



Protekció 


A titkárnő jelentette: 

- Zamárdi Gerő keresi tele¬ 
fonon. Azt mondja, hogy a la¬ 
kásán már hívta. 

A főosztályvezető bólintott: 

- Igen, igen ... Osztálytár¬ 
sam volt. Kérem, kapcsolja be. 
Biztosan kér valamit. Essünk túl 
rajta . . . Halló, itt Sebestyén . . . 



nék . . . Mit óhajtasz? Hogyan? 
Hogy egy szavamba kerül? 
Nézd, bármiről is lesz szó, előre 
megmondom, hogy nem egy, ha¬ 
nem több szavamba kerülne. Azt 
is meg kell mondanom, hogy 
eddigi tapasztalatom szerint ál¬ 
talában arra érdemtelenek ügyé¬ 
ben kérnek protekciót vagy 
mint egyesek gúnyosan nevezik, 
szocialista összeköttetést. Na, mi 
a kérésed? 


A volt iskolatárs erre elmon¬ 
dotta a főosztályvezetőnek, hogy 
unokaöccse, Szepezdi Kázmér 
ügyében telefonál. Az egyik ta¬ 
nácsi vállalatnál dolgozott, ahol 
bolond fejjel kijavított egy nyug¬ 
tát. A cselekedetet sikkasztásnak 
minősítették, és azonnali hatály- 
lyal elbocsátották. Az összeg 
nem volt nagy, ezért nem tettek 
bűnvádi feljelentést. Két gyer¬ 
meke és köszvénye van. ígéri, 
hogy példás munkával jóváteszi 
hibáját A főosztályvezető azt is 
megtudta volt iskolatársától, 
hogy a sikkasztó rendkívül kép¬ 
zett szakember, aki képességeinél 
fogva vezető állásra is alkalmas 
lenne. Ha tehát a vállalat mos¬ 
tani igazgatója esetleg más be¬ 
osztást kapna, az unokaöccs jól 
ellátná a vezetői teendőket. 

Sebestyén elmosolyodott: 

- Szóval szerinted egy sza¬ 
vamba kerülne, hogy unoka¬ 
öcséd tette jutalmául visszakerül¬ 
jön a vállalathoz? Méltányolom, 
hogy elég erőt érez az igazga- 
i i ■■■ + 


tói teendőkre, de egy kicsit fur¬ 
csának találom, hogy a nyugtaja- 
vitás jutalmául vezető akar len¬ 
ni. Szerintem még a köszvénye 
sem indokolja ezt. No de te 
azzal érvelsz, hogy iskolatársam 
voltál, és együtt fociztunk a 
grundon. Jó, én telefonálok a 
vállalathoz, hiszen az igazgató jó 
barátom. Azt is megígérem, 
hogy tárgyilagos leszek, és az 
eredményt közlöm veled. Hívj 
fel úgy egy félóra múlva. 

Letette a kagylót, és tár¬ 
csázott: 

- Szervusz, itt Sebestyén. Kér¬ 
lek, én Szepezdi Káímér ügyé¬ 
ben telefonálok. Tudom, sikkasz¬ 
tott nálatok. Un oka bátyjával 
együtt jártam iskolába, és a régi 
szép napok emlékére való tekin¬ 
tettel arra kért, hogy járjak köz¬ 
be rokona ügyében. En megígér¬ 
tem, hogy telefonálok. Nem sze¬ 
retek hazudni, íme, betartom 
ígéretemet. Szóval azt kéri, hogy 
vegyétek vissza, de a réginél 
jobb beosztásba. Szívesen clmen- 

■ *+* wm\ p 


ne a te helyedre is igazgatónak. 
Jól ellátná feladatát, mert kösz¬ 
vénye van. Szóval én minden 
kommentár nélkül tolmácsoltam 
kérését. Hogyan? Hogy újabb 
üzclmeirc jöttetek rá, és már az 
ügyészségen van az ügy? Köszö¬ 
nöm a felvilágosítást. Szervusz, 



Félóra múlva jelentkezett a 
nagybácsi. 

- Kérlek, telefonáltam - kö¬ 
zölte vele a főosztályvezető —, 
valóban úgyszólván csak egy 
szavamba került a dolog. Bará¬ 
tom türelmesen meghallgatott, 
és én most elmondhatom neked, 
hogy unokaöcséd rövidesen 
megfelelő helyre kerül... Igen, 
ez bizonyos. Szervusz. 

Palásti László 
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Családtag 

Balázs-Plr) Balázs rajza 


Flokikám, valami Bodri keres. Mit mondjak neki? 


Csalódás a Balaton partján 

Schwott Lajos 


Az ital veszedelmei 
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Héber László rajza 






A 


pancsoló kislány 

Mészáros András rajza 


riT#CÁRS4C 


— Még két konyakot — ren¬ 
delkezett dr. Kutorka Tihamér, 
egy ügyvédi munkaközös¬ 
ség délceg tagja, az eszpresszó 
félhomályában. A délcegség 
dr. Kutorkánál tényállás volt, 
és úgy vélte, hogy a társaság¬ 
ban ülő Liliké is hajlandó ezt 
a bizonyítékok alapján tudo¬ 
másul venni. Ezért közelebb 
húzódott Lilikéhez: 

— Mert tudja — kezdte ta¬ 
núvallomását —, én a száraz 
paragrafusok embere vagyok, 
a jogszabályok tudora már év¬ 
tizedek óta, de magával költő 
leszek és rajongó ifjú ... 

— De Tihamér — szakította 
félbe Liliké —, én nem szere¬ 
tem a mai fiatalokat! 

— Liliké — folytatta védő- 
beszédét dr. Kutorka —, maga 
nemcsak szép, hanem okos is! 

— Igen ... igen ... De csak 
olyan emberhez tudok von¬ 
zódni, aki talpig férfi! 

Dr. Kutorka belátta, nincs 
más hátra, elő kell tárnia a 
tárgyi bizonyítékokat: 

— Nézze, Liliké, megaján¬ 
dékozom magát egy karkötő¬ 
vel ! Van egy drágaköves 
aranygyűrűm is, nekem nem 
kell, magára rakom! Nyáron 
egy külföldi utazást is rakok 
magára, Wartburgot rakok ma¬ 
gára, és amit akar!... 

— Látja, Tihamér — alakí¬ 
tott ki most már Liliké is ha¬ 
tározott álláspontot, s jelentő¬ 
sen megsimogatta a férfi kezét. 



másnapi randevút, Kutorka 
engedte, hogy Liliké hazatér¬ 
jen tisztes polgári otthonába. 
Néhány percnyi boldog álmo¬ 
dozás után ő is indult. Délce¬ 
gen, fütyörészve lépett le a jár¬ 
dáról. Éles fütty állította meg, 
majd valaki gyöngéden meg¬ 
fogta ,a karját. Egy fiatal 
rendőrnő volt: 

— Kérem — szólt —, a lám¬ 
pa tilosat mutat! Máskor tes¬ 
sék körülnézni, és most tetszik 
fizetni tíz forintot! 

Dr. Kutorka arca hamuszür¬ 
kévé vált, haja megőszült, és 
torkából köhögősen sípolva tört 
elő a hang: 

— Aranyos kislányom, ne 
legyen egy ilyen öreg bácsihoz 
ennyire szigorú! Édes gyere¬ 
kem —• nyöszörögte — , nem 
látok már a lámpáig, színvak 
is vagyok, már a kis unokái¬ 
mat is alig tudom egymás¬ 
tól megkülönböztetni, annyira 
gyönge a szemem! Most is hoz¬ 
zájuk igyekszem, viszek nekik 
egy kis cukorkát azon a pár 
forinton, amit ebben a hónap¬ 
ban megtakarítottam. Honnan, 
miből adjak én tíz forintot? 

Megai Gabriella 






E heti hirdetésünk 


Nehogy egy nap is 
kárba vesszen... 


Bízza ránk/ 


tempó lf.5z. 
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Mlamoson*^ 


Két srác ült velem szemben a 
villamos szűk páholyában. Azt 
beszélték meg töviről hegyire, 
hogy az emberek manap kutyá¬ 
ba sem veszik egymást, és éppen 
csak hogy köszönnek egymásnak 
hányaveti módon. Botrányosnak 
találták az udvariasság kétség- 
beejtőn hiányos voltát, és külö¬ 
nösen az egyik, az a szeplős, az 
volt a főelégedetlen. 

- Hát nézd - mondotta -, itt 
a villamoson, ha minden ülő¬ 
hely el,van foglalva, és jön egy 
öregasszony, mindenki kinéz az 
ablakon, csakhogy meg ne lássa 


szegényt, és hagyják őt állni. Ha 
feláll valaki, hogy helyet adjon, 
az, kobakomat teszem rá, nem 
egy férfi lesz, hanem egy női 

- És mondd - kérdezte a 
másik -, te helyet adsz neki? 

- Hát nem, én sem állok fel, 
ha azok a sokkal idősebb férfiak 
ís ülve maradnak . . . 

t Hát akkor te miért kritizá¬ 
lod az öregeket? 

- Nono, pajtás, az egészen 
más valami. Azok az idősebbek 
úgy voltak nevelve, hogy helyet 
kell adni a nőknek! 

rd. 


Leány-camping 



Kötelező húsétel 



- Nem akarom lekésni az olcsó gulyást az étlapról 1 

A modem Ágnes asszony 


Szűr-Szabó József rajza 
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RUHATÁRI KALAND 

anekdotában elbeszélve 


Múlt este betértem egy úgy¬ 
nevezett osztólyonfelüli étte¬ 
rembe. Az előcsarnokban csak¬ 



nem erőszakkal leszedték ró¬ 
lam az esőkabátomat. 

Vitatkozás helyett elmeséltem 
az erélyes ruhatárosnőnek az 
egykor híres Báron professzor 
esetét. A különc orvostanár jó 
szívvel vizsgálta meg a bete¬ 
gek légióit. De nagy elfoglalt¬ 
sága miatt ragaszkodott hozzá, 
hogy a páciens már derékig le¬ 
vetkőzve lépjen be a rendelőbe. 


Vendéglátás 

A vándor, aki délelőtt meg¬ 
áll a római-fürdőt HÉV megálló¬ 
nál, a „Megálló kisvendéglő ” 
előtt, állhat ott délután 4 óráig, 
mert a kisvendéglőt csak akkor 
nyitják ki. Holott a bejáratá¬ 
nál levő üvegtábla felirata azt 
állítja, hogy 

Presszókávé, 
meleg ételek 
minden időben. 

Csak éppen délidőben nem 
kap a kiránduló vendég ezek¬ 
ből az Ígért jókból semmit. 

Ha a vándor mégis délben 
akarna ebédelni, kereshet egy 
másik vendéglőt. Római-fürdő 
belterületén, az Ernőd utcában 
talál is egy szép kertes halász- 
csárdát. De amikor meleg étel 
ügyében azon melegében oda¬ 
kutyagol, megtudja, hogy dél¬ 
ben az sincs nyitva. Ügy lát¬ 
szik, a halászcsárdásék ilyen¬ 
kor fogják a halat. De azt dél¬ 
után már megsüthetik, ha az 
ebédvendég nem vár addig. Mit 


Ezzel az „újítással” több Ideje 
maradt a vizsgálatra. Nagy 
megdöbbenésére egy férfiú te¬ 
tőtől talpig felöltözve jelent 
meg előtte. 

- Levetkőzni! — kiáltott rá. 

— De, kérem, professzor úr... 

A tanár közbevágott: 

- Ne beszéljen, hanem vet¬ 
kőzzön le! 

Kénytelen-kelletlen levetkő¬ 
zött a jövevény. Ekkor megkér¬ 
dezte az orvos: 

— No, mi a panasz? 

— Nincs különösebb panasz, 
tanár úr, a biztosítótól hoztam 
a számlát. . . 

Hogy miért meséltem el a 
közismert anekdotát a ruhatá¬ 
rosnőnek? 

Mert csupán telefonálni men¬ 
tem be az étterembe. 

(s.) 


Római-fíirdőn 

tehet ezek után a Római-fürdőre 
vetődött vándor? Tovább ván¬ 
dorol. Megy, mendegél , de me¬ 



het egészen Aquincum megál¬ 
lóig, míg talál végre egy nyitva 
levő vendéglátóipari helyet. De 
ott sem kap ebédet, mert ez 
italbolt, ahol legfeljebb hideg 
fasirozottal és egyéb falatozói 
falatokkal csillapíthatja * éh¬ 
ségét. 

Most már világos, hogy a ró¬ 
mai légiók annak idején miért 
kedvelték a Római-fürdőnél is 
jobban Aquincumot. Ott leg¬ 
alább fasirozottat kaphattak, ha 
megéhezlek. Talán ezekből a 
rómaikori fasirtokból van ott 
néhány darab még ma is. 

(—véghy) 


Olvasóink leveleiből 



- Drága doktor úr, szóljon nekik, hogy legalább altatódalt 
játsszanak ... 


Önkiszolgáló fürdő 


A Karcag melletti Berekfürdő 
szépen parkírozott sokmeden¬ 
céjű strandjával, gyógyvizével 
híres idegenforgalmi nevezetes¬ 
ség lehetne. A várostól mind¬ 
össze tizenkét kilométerre van, 
de azzal már nem törődnek a 
közlekedésügy helyi illetékesei, 
hogy nemcsak távgyalogló 
bajnokok szeretnek fürödni. 
A Karcagon lakó vagy nyaraló 
emberek sajátos Összetétele 
folytán, a meglepő többségben 
levő nem gyalogló bajnokok 
busszal szeretnének a stuandra 
jutni. Korán reggel indul is 
egy — egyetlen kocsi —, azután 
már csak délután. Visszafelé 
délután hatkor és háromnegyed 
nyolckor. Nyilvánvaló, hogy 
csaknem mindenki — aki külön¬ 
böző szerencsés, fondorlatos, 
vagy kerülő módon: akár vo¬ 
nattal is } kijutott — a három¬ 
negyed nyolcas busszal szeret¬ 
ne a városba visszakerülni. Ed¬ 
zett idegzetű budapesti autó¬ 
busz-utas vagyok, de amit ezen 
a szerdai napon Berekfürdőn 
a visszafelé induló utolsó bu¬ 
szon értem meg, az még ne¬ 
kem is sok volt. Az ötvenöt 
személyre méretezett buszra 
váró sor legelején álltam (há¬ 
romnegyed órával az indulási 
idő előtt kezdtünk sorbaállni!), 


így aránylag simán följutottam. 
Es elkezdtem számolni, hány 
utast gyömöszöl be az ambi¬ 
ciózus kalauz — de kilencven- 
háromnál eltévesztettem, mert 
nagyon zavar számolás köz¬ 
ben, ha két embernél többen 
állnak a lábamon. 

Biztosak vagyunk abban, 
hogy nem lehet igazán vonzó 
az ilyen új típusú, önkiszolgáló 
fürdőhely, ahol a vendégek 
saját verejtékükben is kény¬ 
szerülnek fürödni... 

(d-i) 


Az érdekeltek 

hozzászólnak 

„Postamunka” címen megje¬ 
lent közleményben ismertetett 
hiba egyik dolgozónk mulasz¬ 
tásából eredt. Utasítás szerint 
ugyanis a külföldi levélkülde¬ 
ményeknél a hiányzó dijat utó¬ 
lag kell beszedni. Az érdekelt 
postaszerveket figyelmeztettem. 

Postavezérigazgatóság 
Simovits Mihály 
szakoszt. vez. 
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Elfogadható válasz 



- Mondja, vezető kartárs, miért nem rendelt gyümölcsszörpöt? 

- Hát ki gondolta volna, hogy nyáron meleg lesz? ... 


* 


■ 2 - 


' 


A z élő szervezet elörege¬ 
désével foglalkozó tudomány. 
Röviden arról van szó, hogy 
figyelik, kutatják tanulmányoz¬ 
zák, miért és mitől öregszik az 
ember. Egész intézmények, kli¬ 
nikák, tudományos testületek 
foglalkoznak véle; kongresszu¬ 
sokat rendeznek, könyveket 
adnak ki. Engem mindez nem 
túlságosan érdekel, de ha be¬ 
dugom a fülem, akkor is hal¬ 
lok róla, s így kénytelen va¬ 
gyok foglalkozni vele. Magán¬ 
kutatásaimat és észrevételei¬ 
met az illetékesek figyelmébe 
ajánlom. 

Első megfigyelés: 

Színhely a Duna-korzó, job- 
ra a vízen nemzetközi kirán¬ 



dulóhajó, zsúfolva ki-besétáló 
idegenekkel, balra omladozó 
falú bérház, mocskos, törött, 
bedeszkázott kirakatablakok, 
rozsdás börtönrácsokkal, mind¬ 
ez fél év óta széles fakorláttal 
elkerítve. Személyek: tíz fo¬ 
cizó srác és két választékosán 
öltözött, javakorbeli férfi; ma¬ 
gas homlok, jól borotvált, sá¬ 
padt arc. Az Akadémia irányá¬ 
ból jönnek, kimért léptekkel, 
komótosan, mindkettőnél fe¬ 
kete aktatáska. Két lépés tá¬ 
volságból hallom: 

— A század építőművészete 
nagyon szürkén indult, stílus¬ 
nak sehol semmi nyoma. 

Hát igen, a klusszikus ha¬ 
gyományoknak befellegzett, 
célszerűtlen rútság lett a di¬ 
vat ... Pontosan itt tartottak, 
mikor közepes bőrlabda repült 
a lábuk elé, ugyanakkor fel¬ 
hangzott a srácok kórusa: — 
Bácsi, tessék visszarúgni!... 


No, most tessék figyelni! Az 
építészet tudorai fürgén a lab¬ 
da után erednek, a magasab¬ 
bik lestoppolja, fordul, társa 
nagy lendülettel, oldalról tá¬ 
mad, a magasabb szabálytala¬ 
nul stószolja, lőni készül, az 
alacsonyabb ballal belenyúl, a 
magas cselez, messziről megint 
a kórus: — Bácsi, tessék már 
visszarúgni!... Az alacsony 
megkaparintja a labdát, leál¬ 
lítja — és a magasabb, jobb 
belsővel védhetetlen gólt lő. 
Mindketten pirosak, szemük 
csillog, pulzus nyolcvan, tartá¬ 
suk nyalka, mozgásuk friss. 

Na? Nem jobb min t a no- 
vocain ? 

Más. 

Színhely: budai uszoda, jó¬ 
val nagyobb egy meszes gö¬ 
dörnél, férőhely hat ló vagy 
negyven ember, jelenlegi lét¬ 
szám 200 gyerek és ugyanany- 
nyi felnőtt. A középen úsznak 
egy kanál vízben, egymás mel¬ 
lett a régen ismert író és a 
sok vízben fimjJdlF"* kritikus. 
Úsznak ... A kar görbén kissé 
a fej elé, a lábak lágy álmo¬ 
dozó mozdulattal íjémileg ol¬ 
dalt és lassan vissza. Anyám, 
ha látnád! Nem hallom, miről 
beszélnek, de most látom, 
amint elúszik mellettük a kar¬ 
csú, fiatal, lenszőke szépség, 
bébi úszónadrágban, negyedes 
melltartóban, és tündéri mo¬ 
sollyal visszakiált: 

— Hogy van, szerkesztő úr? 

A magyar szerkesztő szeme 
tágul, hirtelen kraulra vált, 
két csapással behúzza adókét. 
Társa, ’a kritikus, pillOTgóval 
utána, mindketten széles su¬ 
gárban köpik a vizet, fókamód 
ugatnak, percekig vannak a 
víz alatt, és tréfásakat monda¬ 
nak a szőkének. Hol az iménti 
lomhaság, a teknősbéka moz¬ 
dulatok! 

Húsz évvel fiatalabbak, hor¬ 
mon és kezelés nélkül. 

Kőműves Imre 


Jogos felháborodás 

Erdei Sándor rajza 



- Engem nem szolgálnak ki, a becsületes dolgozót, aki gyerek¬ 
kora óta hordja ide a pénzét? I 


Hétközi edzés 



Edző: Azért tartjuk itt az edzéseket, mert ide mindig pontosan 
eljönnek a fiúkl ^ 


Kép a jövőből 



Majd boldnd leszek jövőre is ennyit kínlódni a befőzéssel... 
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És mondd, akkor is szeretnél, ha nem lenne olajam? 


Jaj, a férjem 1..« 
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Iván és Joe a tusinói légiparádéról 

Pusztai Pál rajza 


Nyári kaland 


Erdei Sándor rajza 
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Háripm a kislány 


Vasvári Anna rajza 


Me 




yik akar feltűnést kelteni? 


- Mondd, Iván, mit visz az az óriás-helikopter? 

- Bolondokházát a bonni háborús uszitók számára! 

\ _ 


A kis gyanakvó 

Szegő Gizi 


rajza 






































Vasvári Anna rajza 



XVII. évfolyam 30. szám. 


Ára: 1 forint 


1961. július 21 




Divatrevü a londoni szovjet kiállításon 





























Jó kis trükk 
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On 


- Az a pálmás lenne az! De most éppen 
fürdik a feleségem, .nem lehet bemenni. 
Az előleget itt is átvehetem ... 





□□□ 


Ezen a napon, 1966. jú¬ 
lius 20-án az előmérkőzésen 
is majdnem zsúfolva volt a 
kétszázezer személyre mére¬ 
tezett stadion. Százhetvenezer 
ember tapsolt, éljenzett, ami¬ 
kor az egyik vágtázó 8,9 má¬ 
sodperc alatt futotta a száz 
métert. Ezután egymást kö¬ 
vettek a világrekordok. Ma¬ 
gasugrás 240 centiméter, rúd 
6 méter. A 400 métert 5,6 má¬ 
sodperc alatt futotta az új 
világbajnok, kalapácsvetés¬ 
ben 90 métert értek el. Ez¬ 
után szünet következett. . . 
A stadion közepére egy asz¬ 
talt toltak be, azután egy or¬ 
vosi műszerekkel megrakott 
szekrény, majd lombikokkal, 
görebekkel teli kocsi gördült 
a zöld gyepre. 

Magas, szemüveges, hat¬ 
van év körüli fehérköpenyes 
férfi jött kíséretével a^ küz¬ 
dőtérre. A közönség néma 
csendben figyelte az új világ¬ 
rekord-kísérletet. Ekkor már 
kétszázezer szempár szege- 
ződött a stadion közepére. 


Az egyik lombikban forrni 
kezdett valami folyadék. A 
szemüveges tudós jegyzetei 
fölé hajolt, és a folyadékból 
egy centiliternyit egy kis 
csőbe öntött. Az nyomban 
lilaszínűvé változott. A tanár 
ezután felszívta a steril in¬ 
jekciós készülékbe a vegyülé- 
ket. Egy beteg tűnt fel a já¬ 



tékos bejárónál. Ápolónő kí¬ 
sérte. Megálltak a professzor 
mellett. 

A kis televíziós készülékek 
képernyőjén megjelent a be¬ 
teg arca., A beteg prüszkölt. 
Azután elővett egy hatalmas 
zsebkendőt, és fújta, fújta az 
orrát. A professzor munkába 
kezdett... A közönség szin¬ 
te lélegzetvisszafojtva leste 


minden mozdulatát. Itt-ott 
hallatszott egy-egy félig visz- 
szafojtott sóhaj. A nagy' pil¬ 
lanat elérkezett. A tanár be¬ 
adta az injekciót. 

Most talán sikerül.. . Ta¬ 
lán megvalósul az emberiség 
nagy győzelme, az új világ¬ 
rekord. Feszült pillanatok .. * 
Talán végre már siker koro¬ 
názza a nagy kísérletet.. . 

Es ekkor a miniatűr tele¬ 
vízió világosan mutatta az 
eredményt. A beteg arca mo¬ 
solygóssá vált. Megszűnt a 
náthája. Mint a béna, aki 
meggyógyult, és eldobta a 
mankóját, úgy dobta el a be¬ 
teg a zsebkendőjét. Kétszáz¬ 
ezer ejpber ordított, tombolt, 
éljenzett. Egetverő lelkes 
hurrá hangzott fel, majd a 
tömeg betódult a stadionba, 
és vállára emelte a tudóst. 

A világrekord sikerült. . * 
Megtalálták a nátha bacilu- 
sát. Az emberiség megszaba¬ 
dult egy betegség borzalmai¬ 
tól ... 

Palásti László 
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LUDAS MATYI SZÍNPADA 




— Lélektani komédia — 


(Szín: egy budapesti lakás előszobája.) 

SERES (agresszív alak, belép; kemé¬ 
nyen): Jó napot! 

BALOGH (a házigazda, félszeg kis em¬ 
ber, nyájasan): Á, Seres kartárs! Ez az¬ 
tán kedves meglepetés... A feleségem 
boldog lesz, hogy végre bemutathatom, 
már nagyon sokat beszéltem önről... 

SERES (zordan): Azt el tudom kép¬ 
zelni ... 

BALOGH: De hát tessék, kerüljön bel¬ 
jebb ... 

SERES: Fölösleges, maradjunk csak 
négyszemközt... Itt is jó lesz. Valószí¬ 
nűleg sejti, miért jöttem ... 

BALOGH: ó, miért kellene okot ke¬ 
resnem? Az a kollegiális jó viszony, 
amely kettőnket... 

SERES (félbeszakítja): Hagyja ezt 
abba!... Maga nagyon jól tudja, hogy 
fúrom már egy hónapja magát, azért, 
hogy a helyére kerülhessek. Ez rövide¬ 
sen megtörténik most már, s magát ala¬ 
csonyabb beosztásba helyezik. 

BALOGH (mindezt nagyon jól tudja, 
éppen ezért gyáván meghunyászkodva 
leendő főnökét véli Seresben. Beletörőd¬ 
ve): Nem baj, kérem ... 

SERES (határozottan): Mielőtt az utol¬ 
só lépéseket megtenném azonban, vala¬ 
mit tisztázni szeretnék. Maga nem visel¬ 
kedik méltó ellenfélként... 

BALOGH (tiltakozva): Ellenfélként? 
Erről szó sincs!... önben, Seres kartárs, 
egy nálam sokkal nagyobb koncepciójú, 
minden tekintetben megfelelőbb ember 
kerül a helyemre ... 


SERES (fölhördül): Hát ez az!... Ter¬ 
mészetes ez a viselkedés? Ha találko¬ 
zunk, előre köszön! A hátam mögött 
soha egy rosszalló megjegyzést nem tesz 
rám! Nem próbál visszafúmi! Ehhez én 
nem vagyok hozzászokva! 

BALOGH: Higgye el, kérem, szívből 
örülök ennek a cserének. Hiszen annak, 
hogy ön a helyemre kerül, egyaránt nagy 
hasznát látja a vállalatunk és az egész 
népgazdaság . . . 

SERES (kezdi egészíteni lába alól a 
talajt): Ne idegesítsen már! (Fürkészve.) 
Maga tud valamit, amit én nem!... 
Mondja el! 

BALOGH: De ha nincs mit... 

SERES (izgatott szemrehányással): 
Bennem igazán megbízhatna ... (Súgva.) 
Talán veszélyes ez a beosztás? 

BALOGH: Hová tetszik gondolni? 

SERES (eszelősen): Ugye, eltaláltam, 
könnyen le lehet bukni ? . .. Meg kell 
mondania, nekem családom van . .. Há¬ 
rom kis leánygyermekem ... (Ordítva.) 
Vagy mit tudott meg?!... Talán rövide¬ 
sen áttelepítik az üzemrészt vidékre?!... 

BALOGH (ijedten): Semmi ilyesmit 
nem hallottam ... 

SERES (pillanatnyi tétovázás után 
megfordul, és az ajtóhoz megy): Hát ne 
mondja meg. De azt ne higgye, hogy si¬ 
kerül rám sóznia az állását! Ne nézzen 
egészen hülyének! (Dühösen felnevet.) 
Még jó, hogy idejében észbekaptam! 
(Fejét csóválja.) Ilyen egy körmönfont 
fráter! (Elmegy.) 

Dunai Ferenc 


Vannak egészen, 
furcsa dolgod 


Folyékony diéta az űrben 

A „New York Héráid Tribüné” űrszak¬ 
értője jelenti, hogy az amerikai űrhajóso¬ 
kat folyékony étrendhez szoktatják hozzá. 
Ügy vélik, hogy a súlytalanság állapotában 
a legjobb, ha az utas nem eszik, csak iszik. 

Mivel a világon nagyon sokan szeretnek 
inni, ezt a megoldást sokan hajlandók el¬ 
fogadni, s hosszú időn keresztül inni. Még 
megérjük, hogy italboltokat megszégyenítő 
forgalom lesz az űrben. 

Japánban sem mindenki angyal 

Az ember nem szívesen tép szét illúzió¬ 
kat, de az igazság érdekében néha kényte¬ 
len. Hirosima és Nagaszaki az atomháború 
elrettentő példáiként szerepelnek a világ- 
köztudatban. Azt viszont kevesen tudják, 
amit egy dr. Haruzi Imái nevű japán tu¬ 
dós mondott el az UPI tudósítójának. Még 
pedig azt, hogy japán atomtudósok is dol¬ 
goztak az atombombán, csak éppen nem 
tudtak időre elkészülni vele. Különben va¬ 
lamelyik amerikai, angol vagy szovjet vá¬ 
ros szerepelne ma Hirosima és Nagaszaki 
helyett. 

Háziszerck a „Blaumontag” ellen 

Világszerte ismerik azt a rossz érzést, 
amely az embereket hétfőn reggel szokta 
elfogni. Amerikában se szeri, se száma 
azoknak a csodadoktoroknak, akik készek 
letörölni az emberiség könnyeit, feltéve, ha 
az emberiség hajlandó néhány dollárt ál¬ 
dozni üdve érdekében. A hétfő reggeli kel¬ 
letlen közérzetre például a következő 
összeállítású védőételt tanácsolja az egyik 
„orvos”: kuviktojás, pirított vaddisznótüdő, 
tajtékpor, keserű mandula borba fojtott 
nyers angolnával. A menüt maga az orvos 
bocsátja a páciensek rendelkezésére. Az 
étrend egyébként hosszú életet, és szeren¬ 
csét jelent az üzleti életben. 
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Egy sportbarát nyári arca 

Szepes Béla rajza 


4N* * 'Tt/pos’/roA/K-roi- 




\ z ebtulajdonosok bizonyára meg¬ 
nyugvással veszik tudomásul, hogy 
kutyát igenis szabad taxin szállíta¬ 
ni, noha egyes gépkocsivezetők eÉzel 
nincsenek tisztában. Egyikük pél¬ 
dául egy apró kiskutyára mutatva 
kijelentette,, hogy élő kutyát nem le¬ 
het taxin szállítani. Mivel a kutya 
gazdája, egy orvos, nem volt haj¬ 
landó leszúrni a kutyát, hogy szállí¬ 
tásra alkalmassá tegye, levéllel for¬ 
dult az Autótaxi Vállalathoz, s a 
helyzet tisztázását kérte. Bár a laoszi 
helyzetet lehetne ilyen könnyen meg¬ 
oldani! A Forgalmi Főosztály levél¬ 
ben szögezte le a kutyák elidegenít¬ 
hetetlen jogait: utazhatnak taxin is! 
Az illető orvos ettől kezdve egyik 
kezében a kutyával, a másik kezé¬ 
ben a levéllel száll be a géperejű 
bérkocsiba, s ha a vezetőnek bármi¬ 
lyen kifogása van, „itt az írás, ol¬ 
vassa” felkiáltással megmutatja neki 
a levelet. A kutya előtt ilyenkor már 
kitárul a taxi ajtaja. Milyen csodá¬ 
latos a tármészet! 


vr agarin londoni látogatásáról 
már egy vicc is született. A vicc sze¬ 
rint Gagarir>, amikor az angol király¬ 
nővel reggelizett, az órájára nézett, 
felállt, udvariasan meghajolt, majd 
így szólt: „Bocsánat, felség, de öt 
perc múlva Moszkvában kell len¬ 
nem.” 

, * 

" j problémák feszítik a régi re¬ 
mekműveket. Az ember tragédiájá¬ 
ban még ez a fenséges sor zeng: 

A gép forog, az alkotó pihen ... 

Az új átdolgozás ezt a kérdést te¬ 
szi indokolttá: 

Miért áll a gép? 

* 


N, 


1 yugodtan elmondhatjuk, hogy 
plasztikbomba a divat. Nemcsak 
Franciaországban és Algériában, ha¬ 
nem már Dél-Tirolban is plasztik¬ 
bombák robbannak. Szakemberek 
szerint ezek a műanyagbombák job¬ 
bak a természetes bombáknál. 

f. L 


Kezdődik a futballidény . 



fatm&L 


Van egy ruhám, angol szövet, 

aranyórám svájci, 

tárcám bulgár, cseh a szipkám, 

rádióm japáni — 

töltőtollam, három zoknim 

amerikai v 

teám orosz, préselték a 
grúzok fiai. 

A kölnimet Párizs küldte, 

fürdősóm spanyol, 

azt se tudom, mikor voltam 

szegény valahol, 

annyi sok a modern áldás, 

divat, mánia, 

nekem bizóny kitágult a 

demokrácia! 

• 

Egész világ gondoz, takar, 

Így vagyok én kövér magyar. 

Szendrő József ] 


Hátha válaMnem, 
ismeri 

Vadady-Wergl volt földbirtokos, több¬ 
szörös háztulajdonos és kormányfőtaná¬ 
csos a napokban hatalmas fogfájásra éb¬ 
redt. Rögtön felkereste a család régi fog¬ 
orvosát. A doktor beültette a gyógy- 
székbe, belenézett a páciens szájába, és 
megdöbbenve szólt: 

— Drága uram, itt borzalmas dolgo¬ 
kat látok! Hogy lehet úriembernek eny- 
nyire elhanyagolni a száját?! Miért nem 
hozatta rendbe a fogait?! 

Az egykori méltóságos elbiggyesztette 
az ajkát, és megvetően mondta: 

— Ezeknek?! 
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fagg&slyéúni mivoltomban messzire 
látok be a múltak idejébe, és lehetnek 
egynémely sejtelmeim a jövendő időkre 
nézve is. E sejtelmek, ha épületesek ta¬ 
lán, de még éppen nem holtbizonyosak. 
Inkább következtetések, és ha tévedni 
— mint mondják — emberi dolog, akkor 
az ember többnyire a következtetéseiben 
téved. Kissé aggályos hát nekem, vajon 
az itt következendő következtetéseim 
lesznek-e száz százalékos valóságokká? 
De annyi baj legyen — azokat én már 
úgysem érem meg *. . . ! 

Elgondolkoztam ugyanis afelől, hogy 
ifjonti koromban, ezelőtt úgy hatvan- 
hetvenöt évvel, milyen kegyetlenül szi¬ 
gorú volt az utcán való megjelenés! Jó¬ 
magam tavasztól őszmúltáig nagyon nem 
szerettem az akkor divatozó kemény ka¬ 
lapot a fejemen, és azt a kezemben vit¬ 
tem séta közben. Sok megrovásban volt 
részem emiatt. „Nem illik az utcán (ak¬ 
kor még utczán-t írtak utcán helyett) — 
nem illik az utcán kalap nélkül sétafi¬ 
káim!” Szüleim, barátaim és ellensé¬ 
geim váltig megróttak ezért, és voltak 
hölgyek, akik áperte kijelentették, hogy 
ha akarok velük sétálni, tegyem fel a 
kalapomat. És máma? 

Aztán az ebveszejtő kánikula idején 
kesztyű, szorosra gombolt mellény, áll- 
kapocs-súroló keményített gallér, jól szo¬ 
rosra húzott nyakkendő, hosszú, bokáig 
érő vászon alsónadrág madzagokkal jól 
megkötve alul is, meg fenn is, aztán bo¬ 
kán felül érő fűzős vagy gombos evelasz- 
tin cipő volt rajtunk. Egyikünk-mási- 
kunk még kamáslit is — igaz, hogy fehér 
vászon kamáslit — hordott a fekete ma¬ 
gas cipője felett verőfények idején ... Az 
akkor paletónak nevezett, de leginkább 
übercigernek mondott felső kabátot nem 
volt illendő begombolatlanul viselni. 
Ezek ugye mind olyan dolgok, amik ma 


OV'O 



határozottan túlhaladottak; ma, amikor 
mi kalap nélkül, kurtaujjú ingben, úszó¬ 
nadrágszerű plundrában, mezítlábosan 
hordott szíjas saruban, szandálban já¬ 
runk ... 

Ez a mai viselet —- szent Habakuk! —, 
hol van ez a mi. régi viseletűnktől? És 
ha a divat továbbra is úgy halad, amint 
az utolsó félszázad alatt tette (most jön 
a következtetés!), akkor mához iksz évre, 
mit tudom én: húsz, harminc vagy csak 
tíz évre, a divat tán egészen visszafejlő¬ 
dik a paradicsomi, ott kedvezően kipró¬ 
bált divattá, és a nyári hónapokban a 
férfi öltözet nem lesz egyéb, mint egy 


s/ép zöld platán-levél, és csak egy újabb 
egy-másfél évtized múltán lesz a divat 
egészen paradicsomivá, és a kétségtele¬ 
nül meleg és kényelmetlen platán-levél 
helyett a fügefa vagy fügebokor kisebb 
és könnyebb levele kerül a kardróbba .. . 
Ezt fogják a „lenge fügének” mondani. 

Azon is törtem a fejemet, hol vesznek 
a pesti ficsúrok fügefaleveleket? Nem 
emlékezem rá, hogy én Pesten akár a 
Városligetben, vagy a Népligetben, vagy 
a Városmajorban, vagy a Károlyi-kert¬ 
ben valamerre akár fügefácskát, akár 
fügebokrot láttam volna. A botanikus 
kertből pedig nem sokat fognak besze¬ 
rezhetni (pedig ott van!), a főkertész a 
rendőrséggel fogja azokat megvédetni. 

Szegény utódaim, mennyi gondot 
okoztok ti nekem, szörnyű! 

Rexa Dezső 


Titkos aluljáró 




Kaján Tibor rajza 
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A XX. század csodái 


Vasvári Anna rajza 



Elektronikus fordítógép 



Szuperszonikus repülőgép 


Piruló nő 


VÉQE A SZEZONNAK 

avagy: hol nyaralnak a közönség kedvencei? 


It 


Ltt a nyár. A színházak bezárták ka¬ 
puikat, a színészek többsége önkéntes 
száműzetésbe vonul, hogy távol a világ 
zajától pihenje ki a véget ért színházi 
évad megérdemelt fáradalmait... Ez az 
az időszak, amikor a napilapok hasáb¬ 
jain körkérdést intéznek a népszerű mű¬ 
vészekhez, akik erejük utolsó foszlányai¬ 
ra támaszkodva még elmondják vélemé¬ 
nyüket az elmúlt szezonról, az elmúlt 
darabokról és az elmúlt igazgatókról... 

De hol nyaralnak a közönség kedven¬ 
cei? 

Regőczi Tini 
drámai hősnő: 


Érd legszebb helyén béreltem egy ba¬ 
rátságos pincét. Abban akarok felkészül¬ 
ni új szerepemre. Hosszú viaskodás 
után ugyanis elvállaltam, hogy fellépek 
Oomaár A. Phene Mheghette világhírű 
Hugó-díjas amerikai neoklerikálrealista 
író „Csak legyen, aki eltemesse Wil- 
liamst!’* című háromfelvonásos víziójá¬ 
ban. Egyszerre húrom szerepet is ját¬ 
szom a darabban. Az első felvonásban 
életnagyságú festményem lóg a falon, és 
állandóan rólam beszélnek. A második 
felvonás közepén a dráma forrpontján 
háttal bejövök, és lelőnek. Az utolsó kép¬ 
ben a színfalak mögül, mikrofonon át, én 
kiáltom el a mondanivaló magvát képező 
döntő mondatot: „Erre te sem számítot¬ 




tál, Jackson!”... Nagy erőpróba lesz 
számomra ez a szerep, és érdi magányo¬ 
mat arra használom fel, hogy ősszel fel- 
készülten állhassak közönségem elé. 

Madaras Timót 
slágerénekes: 

* *.* >*•’.: v 

Részletre vásárolt, leértékelt cölöpök¬ 
ből összevertem magamnak a Pasaréten 
egy bódét Négy hétig remeteként aka¬ 
rok élni ebben a festői környezetben, 
hogy reggelente áhítatos csendben hall¬ 
gathassam a fák madarainak és a mezők 
liliomainak énekét... Háziorvosom sze¬ 
rint még nagyobb sikert is elérhetek, ha 
kímélem hangomat, és sokat hallgatok ... 

Tomahawk Artúr 
táncoskomikus: 


nyaralnak. Én viszont Londonba repü¬ 
lök, ahol egy harminc éve ott élő bará¬ 
tom vendége leszek. Egyidejűleg egy 
angol—magyar koprodukció keretében 
filmet írok a gőzgép feltalálójának életé¬ 
ről. A film főszerepét Lawrence Olivier 
fogja játszani, magyar partnere a dunán¬ 
túli tájszólásban kitűnően beszélő Gőz 
Gizella lesz... Ha vállalja?! Ezt nem 
lehet még tudni... 

Schneidcr Fáni 
szubrett: 




Van egy kis vityilóm Cégénydányá- 
don, oda vonulok vissza néhány hétre, 
hogy az új szezonban újult erővel éne¬ 
kelhessem régi számaimat... 

Csenő Balambér c O 

forgatókönyvíró: 




cr? 



£ a 

egy zsúpfödcles kulipintyójuk. Ok ott 


Nem megyek sehová! Bezárom az aj¬ 
tót, kihúzom a telefont, leeresztem a re¬ 
dőnyt, kikapcsolom a villanyt, és a kul¬ 
csot beletöröm a zárba. Teljesen átadom 
magam a gondtalan semmittevésnek, és 
kizárólag esténként ruccanok le a Réz- 
gálic téri szabadtéri színpadra, ahol fel¬ 
lépek a „Tintamalac” című zenés bohó¬ 
zatban .. . 

* 

Fentiek alapján kimerítő felvilágosítást 
kaptak az olvasók arról, hogy hol nya¬ 
ralnak a közönség kedvencei. Munkám 
ezzel nem ért véget. Máris újabb riport- 
sorozatot készítek elő „Hol nyaralnak az 
olvasók kedvencei?” címmel. 

A lista összeállítása körüli viták miatt 
a cikk megjelenésére ebben az évben 
számítani nem lehet... 

Szilágyi György 


Igazi szurkoló 


j JMtinveNfÉLE 

A származás sose szégyen, 
csak az, ha letagadja valaki. 


Az elégedetlenség a fejlődés 
hajtóereje, de elrontja az em¬ 
ber egész napját. 

* 

Néha a valószínütlenségi szá¬ 
mítás válik be. 

* 

Mutasd az írásod, és meg¬ 
mondom, ki szeretnél lennil 
F. L. 


Szepes Béla rajza 



- Te mondtad, hogy válasszak közted és a futball között! 


% 
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Emberek, le kéne szedni a gyüroölesijf 
Gyümölcsöt? ... Hitt nem látja, hogy aratunk!? 




Ne búsulj, komám, itt a pótalkatrész! 


// A\l£ 




Hogy kerül ide az egész tanács? 

Veszélyben a megye elsősége. Kijöttek aratni 


Friss a tej 


ÍW 

Sok mindent termelnek az 
aboayi Lenin tsz-ben. Töb¬ 
bek között 12 ezer baromfit 
nevelnek évente, és nem ka¬ 
csa, hogy két hete is 1600 
pecsenyekacsát adtak át a 
Barneválnak. Azóta a pecse¬ 
nyekacsák valószínűleg, mint 
kacsapecsenyék fejezték be 
földi totyogásukat. 


A baromfincvelés egyik 
érdekessége, hogy Balogh 



Béláné füttyszóval hívja 
ezerhétszáz csirkéjét ebédel¬ 
ni. (Ha minden téeszben 
ennyi csirke járna füttyszóra 
ebédelni, nem mondanák a 
boltban, hogy kifogyott.) 

* 

Sok gondot okozott már, 
hogy a háztáji földeken (ahol 
mindenki a maga konyhájára 
termel), gyakran nagyobb¬ 
ra nő a tengeri, mint a kö- 


5 



zösön. Nemrég bevezették, 
hogy mindenki maga legyen 
felelős öt hold föld meg¬ 
munkálásáéit, mely éppen a 
háztáji földje mellett van. 
így aztán nincs protekciós 
kapálás, mert rögtön kitűnik 
a különbség. 

Nem volt buta ember, aki 
kitalálta . . . 

* 


Történelem egy mondat¬ 
ban: Zsemle József volt 
urasági cseléd most a járás 
legjobb téesz-könyvelője, s az 
abonyi Lenin-termelőszövet- 
kezet millióit számolja - a 
volt birtokos, Harkányi báró 
íróasztalán .. . 


* 

Bencsik István, a Lenin 
tsz tagja éppen negyven esz¬ 
tendőn át vágta a gabonát, 
míg megérte, hogy az abo¬ 
nyi határban géppel aratnak. 

— Na, mit szól ehhez a 
kombájnhoz? - kérdezte tő¬ 
le ^z egyik fiatal agronómus, 
mivel látta, hogy Pista bácsi 
igen elmerül a szemlélődés¬ 
ben. 



- Igen jó masina ez - ve¬ 
tette oda a pipa mellől Pis¬ 
ta bácsi csak egy hibája 
van. 

- S ugyan mi? 

- Hogy negyven évet ké¬ 
sett. 

* 

Még egy kis történelem... 
Az egyik állatgondozó régi¬ 
vágású paraszt. Nyakában 



alól hatalmas öblű tajtékpipa 
fityeg alá, komor, szótlan 
magyar. 

Búcsúzóul szokás szerint 
megkérdem, hogy nincs-e va¬ 
lami panasza, nem lchet- 
nénk-e segítségére valami¬ 
ben? 

- De igen - feleli ad¬ 
janak jobb műsort a televí¬ 
zióban. 

(f—Dl 


KIZÁRÓLAG : 


Szeretem felfedezni Pestet. Minden¬ 
nap honvágyam van Pest után, Pes¬ 
ten, ós azt kívánom magamnak, bár 
ilt élhetnék. Itt is élek, de nagyon 
jó olyan dolgok után vágyódni, ame¬ 
lyek elérhetők. Ezért nem is szeret¬ 
nék saját tengeralattjárót, Rolls Royc* 
autót vagy Lampedusa: Párduc című 
könyvet. 

A napokban is sétálgattam a Bel¬ 
városban, és egyszerre csak meg¬ 
ütötte a szemem egy kis maszek 
szal/ó kirakatában ez a felirat: 

— Kizárólag 

bel - és külföldi szövetek. — 

Meglepett ez a kizárólagosság. Be¬ 
mentem a szabóhoz: 

— Valami mást szeretnék — mond- 




tara. 

— Mi mást? 

— Más szövete nincs, csak bel- és 
külföldi? 

— Gúnyolódik velem? 

— Bizony. Örülök, hogy észre¬ 
vette. Miért írta ki, hogy kizárólag 
bel és kül? Más is van? * 

A kis maszek szabó elmosolyodott: 

— Nagyon hatásos. Nem mindenki 
tűnődik ezen. A kizárólag a fontos, 
nem a szövet. 

K. P. 
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Uborkaszezon 

Balázs-Piri Balázs rajza 



Om 


" 




kislány 

szegő Gizi rajza 


— Miért mennénk haza, Mancika? Viharra nincs kilátás. 

- Látszik, hogy nem ismeri a mamát. . 


Tökéle tesített önkiszolgálás 

B 



- Maga mit ácsorog itt? 

- Bejöttem vásárolni, de előbb megvá¬ 
rakoztatom magamat! . . . 



Az egyik amerikai kisváros lapjában je¬ 
lent meg az alábbi szövegű hirdetés: 

„A város parkjában elveszett a gyer¬ 
mekkocsival együtt Johnny nevű négy¬ 
hónapos kisfiam. Ismertetőjel: A kocsin a 
következő felirat olvasható: „Aludj nyu¬ 
godtan, kisfiami Szüleid féltő gonddal 
örködnek feletted!'' 



Sooika^g^mde^él^csté^lcjekvés 
után odaszól kisfiának: 

- Töhötömke, akarsz valami jót? 

- Igen, papa. 

- No, akkor dugd ki a lábad a paplan 
alól, majd meglátod milyen jó lesz, ha 
visszahúzod. 


Úti emlékek 

, Toncz Tibor rajza 



Strandon 



E heti hirdetésünk 


Jajd en megmutatom,logy 

Tend lesz/... 
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Algimantasz Pabionasz 

POKOLI TÖRTÉNET 

Bürokratánk szép csendesen elpatkolt. 

Kért a Haláltól menetlevelet, 

melyen sorszám volt, és pecsét vagy hat volt, 

s ezzel simán a mennybe mehetett. 

Tudjuk, van ott is lakáshivatal, 
és rajta rendes, félfogadó ablak. 

Ott ül egy szép szerafim, fiatal, 
ki így szól: — Elvtárs, íme én fogadlak! 
Kaphatsz lakást, ha van kellő papírod 
és türelemmel bírod ... — 

Bürokratánk cseppet sem csüggedett, 
mellékelt rögtön kilenc kérdőívet, 
bizonylatot, statisztikát hetet, 
ujraoltási bizonyítványt tízet, 
no és csupán a precíz munka végett, 
hat darab háromszor négyes fényképet. 

Ily gazdagon kopogtatott kaján 
mosollyal ő a mennyek ajtaján. 

Szent Péter ám morog: — Mi az, papír? 

Nem fér a bőrébe? Itt is csík ír? 

Hát sohasem lesz kendnek már más dolga? 
Itt nem kap állást, menjen a pokolba! — 



... Egy édes-bájos ördög-fruska 
kencézi ajkát szép pirosra 
a poklok kapujában. 

Ott bent, a bús, komor pokolban 
nagy értekezlet dúl, pokol van 
sikongás, jajszó, lárma ... — 

Mert ellenőrzést vár ma 
az ördögök tanácsa. ü 

Átkozza Lucifer helyettesét: 

— Szurkot! És hagyjuk ezt a link mesét! 
Keret-túllépés háromezer tonna, 

s ez három hétre elegendő volna. 

Nincs tartalék, mindent a tűzre raktál, 
utolsó grammig kiürült a raktár! 

Ez, kérlek, csak a te hibád! — 

Szétmennek mind az aktívák 
lelógó orral, búsan, hallgatag. 

Itt a sok nép és mindent hallanak. 
Szégyen, gyalázat, üres katlanok, 
ők meg munkátlan, lustán kotlának ... 
Nincsen szurok! Jaj, nem lehet 
puhára főzni lelkeket ... 

Bürokratánk résen van már megint, 
és minden zugba betekint ... 

A helyzetet gyorsan felmérte. 

Tán prémiumot is kap érte? 

— Itt a megoldás. Testvérek, ez pompás! 
Nincs ennél jobb. Ez kész ördögi rontás. 
Van egy folyadék, százszor is jobb mint a 
szurok. Nevét is megmondom: a tinta. 
Igénytelen, de mérges és hatalmas, 
emherkinzásra módfelett alkalmas. 

Magam használtam. Mondhatom, csodás. 
Egy csepp belőle és biztos hatás ... 

Megtör minden türelmet, korszerű, 
bár egyszerű, de nagyszerű! — 
Felujjongott rá az egész pokol. 

A tintánál jobb ugyan mi is lenne? u 


j 






John Bull: Igazán, Sam, most már abbahagyhatnánk! 

m* - 


Iránytaxi 

Pusztai Pál rajza 
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■érdekes újítást vezettek be kísérlet¬ 
képpen a Bámexbumfért központjában. 
Elsején bejelentettek a tisztviselőknek, 
hogy abban a hónapban nem kell meg¬ 
dolgozniuk a fizetésért, illetményüket 
így is, úgy is megkapják. 

Én tizediké táján mentem be a Bá- 
mexbumférthoz, egy bonyolult, régóta 
húzódó ügyben. Midőn beléptem Lipták 
kartárshoz, ügyem előadójához, megle¬ 
petten láttam, hogy nyugágyban heveré- 
szik, és olvas, kispárnával a feje alatt. 
Keze ügyében jégbehűtött szóda, s egy 
tálcán harmatos őszibarack. 

— Jó napot kívánok — mondtam tisz¬ 
telettudóan. — Behoztam azt az írást, 
amit kérni tetszett, hat példányban . . . 
Megkaphatnám most az aláírásokat? 

— Minek? Jó lesz az anélkül is. Pont 
az én aláírásom hiányzik magának ? 
Semmi jelentősége... 

— Azt tetszett mondani, hogy ... 

— Az a múlt hónapban volt — legyin¬ 
tett Lipták, és elbocsátott. 

Nem kell aláírás? — csodálkoztam. 
Hiszen erre az aláírásra vártam két he¬ 
tet. Szédelegve jöttem ki a szobájából, 
és fclbotorkáltam a második emelet ötbe. 

— Bocsánat, itt veszik fel az adatokat? 

A tisztviselő, akihez a kérdést intéz¬ 
tem, lepkegyűjteményét rendezgette az 
íróasztalon. 

— Ha ragaszkodik hozzá — volt a vá¬ 


lasz. — Ha ragaszkodik hozzá, hogy én 
most kitöltsek egy fölösleges kérdőívet, 
amelyben hetvenöt fölösleges kérdés 
van... • 

— Én nem ragaszkodom hozzá — da¬ 
dogtam —, de ön mondotta két héttel 
ezelőtt, ha meglesznek az aláírások, ide 


\ 



kell jönnöm lediktálni az adataimat... 

— Minek, uram, minek? Hát nem 
egyszerűbb, ha ezt elhagyjuk? Egysze¬ 
rűbb, kényelmesebb és meggyorsítja az 
ügyintézést. Sétáljon át a másik szobába, 
és ott kérjen az irataira pecséteket. Elég 
lesz az is ... 

A szomszéd szobában egy szikár, idő¬ 
sebb hölgy ült, és zöldbabot pucolt. 

— Milyen ügyben? — kiáltott rám szi¬ 
gorúan, és a szeme fenyegetően villant. 

Szeretném, ha . . . Itt vannak ezek 
az iratok .. . Hat példány ... Pecsét 


— Nem szükséges. Minek ezekre pe¬ 
csét? Menjen fel nyugodtan a főosztály- 
vezetőhöz, és írassa alá őket... 

A főosztályvezető kijelentette, hogy 
szívesen aláírja az irataimat — alá is írta 
őket —, de tulajdonképpen nem is kel¬ 
lett volna kérvényt beadnom, fölösleges 
marhaság az egész . . . Papír nélkül is el 
lehetett volna intézni a dolgot, mert az 
én ügyem voltaképpen nem is ügy, csak 
felfújták, el lehetne intézni két perc alatt, 
de talán még annyi sem kell hozzá. 

Nem akartam hinni a fülemnek, nem 
akartam hinni a szememnek. Azt hittem, 
hogy valami varázslat vagy csoda tör¬ 
tént. A portás azonban felvilágosított, 
miért olyan furcsák a tisztviselők, miért 
van olyan nyugalom, csend, béke az 
épületben. 

A következő hónapban ismét a Bá- . i* 
mexbumférlnál jártam. A régi, megszo¬ 
kott kép fogadott: a folyosón szorongó, 
várakozó ügyfelek, a szobákban vadul 
iktattak, sorszámoztak, kimutatásokat 
készítettek, másoltak, kérdőíveket töltöt¬ 
tek ki, és pecsételtek a tisztviselők. Ne¬ 
kem csak egy aláírás kellett volna, de 
nem kaptam, azt mondták, az pem olyan 
egyszerű, előbb adjak be egy kérvényt 
hat példányban ... 

Abban a hónapban máf dolgoztak a 
fizetésükért. 

Mikes György 




i ■ 




Evés közben jön meg az élv 


pT7TT| 


cgkmcrkedtem egy fia¬ 
tal párral az étteremben. Kö¬ 
szönőviszonyban sem vagyunk, 
de azért már ismerem őket, 
mert az embert nemcsak lakva, 
jóllakva is meg lehet ismerni. 

A férfi ugyan ritkán lehet jól¬ 
lakott, mert a nő rendszerint 
mindent eleszik előle, de ezt na¬ 
gyon kedvesen csinálja. A férfi 
pedig mondhatom, ritkán 

látni férfiban ilyen udvarias, és 



figyelmes partnert manapság, az 
egyenjogúság idején. Az ilyenre 
mondják azok, akik nem udva¬ 
riasak és nem figyelmesek, hogy 
- szegény, hülye. 

Leülnek vacsorázni, választa¬ 
nak az étlapról. 

- Mit eszik, Micike? - kér¬ 
di a férfi. 

- Hát, együnk pirított májat. 

- Jó, maga egyék azt, én 
nem szeretem, rendelek magam¬ 
nak egy zöldborsós szeletet. 

A pincér kihozza a zöldborsós 
szeletet a pirított májra várni 
kell, azt frissen készítik. A férfi 


enni kezd - illetve, csak kez¬ 
dene, mert Micike váratlanul azt 
mondja: 

- Jaj, Jenő, olyan gusztusom 
támadt erre a zöldborsós szelet¬ 
re! Megkóstolhatom? 

- Nyugodtan. - És amikor a 
pincér meghozza a pirított má¬ 
jat, Micike megette a szelet fe¬ 
let és az egész zöldborsós szaf¬ 
tot is, kenyér nélkül. 

A pirított májat kenyérrel ette 
meg. 

Egyik este azt mondja Jenő: 

- Ma van töltöttkáposzta is, 
azt eszem. 

Micike bécsiszeletet rendelt. 
Mire a bécsiszelet az asztalra ér¬ 
kezett, Micike a töltöttkáposz¬ 
tából bekebelezett másfél tölte¬ 
léket, kenyérrel. A bécsiszclctct 
céklával ette meg. 

Szerencsés lány a Micike. Ta¬ 
lált magának egy ilyen Jenőt, 
akinek soha nincs egy zokszava 
sem. Ki-ki alapon fogyasztanak 
- mindig Jenő fizet és mindig 
Micike eszik. Csodálkozom, 
hogy Micike nem fogja meg ma¬ 
gának férjnek. 

* 

Apránként ismertem meg őket. 

Jenő vacsora után rendelt ma¬ 
rtnak feketét is. Micike nem 
szerette a feketét. A pincér hoz¬ 
za a duplát, Jenő cigarettára 


gyújt, szürcsöl a kávéból, élvezi. 

- Adjon egy kortyot - szól 
Micike. - Zsíros volt a hús. 

Jenő - átengedi a poharat. - 
Micike megissza a duplát. 

Az a gyanúid, hogy mégis 
megfogja magának ezt a Jenőt. 

- Butaság, hogy maga abban 
a drága albérleti szobában la¬ 
kik, Jenő -j hallom egy keddi 
rostélyos és sertéssült között. (A 
rostélyost Jenő szerette volna el¬ 
fogyasztani.) - Még soha nem 
gondolt arra, hogy megnősül¬ 
jön és elvegyen egy olyan le¬ 
ányt, akinek lakása is van? 

Később mellém ült egy isme¬ 
rősöm, biccentett Micikéék felé, 
akik éppen távoztak. Megtud¬ 
tam tőle, hogy Micikének van 
lakása, de Jenő valóban hülye, 
mert hagyja magát ,,palira ven¬ 
ni” egy ilyen lánytól, aki erre 
nincs is rászorulva. 

Egy csütörtöki napon is, ezt 
hallom: 

- Micike, menjünk holnap mo¬ 
ziba, nézzük meg a Tisztes úri¬ 
házat. 

- Nem bánom. 

Másnap, a moziból jöttelq^va- 
csorázni. 

- Azért""- szól Micike ez 
a Bessenyei klassz fiú ... 

- Szóval - mit kerteljek 
nem a Tisztfes úriházat nézték 


meg, hanem a Dúvadot. Ez a 
Jenő tényleg hülye. Egyébként 
Micike aznap rántott csirkét 
evett, de míg azt kihozták, kt- 
kanalazta Jenő gulyásának a 
felét. 

_ * 

A múlt héten nem jöttek az 
étterembe. Már-már azt hittem, 
hogy kimaradtak, de tegnap is¬ 
mét beállítottak. 

- Kérek egy töltött karalá- 



nő, és Micikéhez fordult: - Te? 

- Én halászlét eszem. 

Jött a töltött karalábé és a 
halászlé. Jenő kezébe vette a 
kést meg a villát. Micike meg¬ 
nézte a halászlét, majd szem¬ 
ügyre vette a töltött karalábét. 

- Cseréljünk - mondta. — 
Edd te ezt. 

- Majd bolond leszek, édes 
fiamI 

Igen, a múlt héten összeháza¬ 
sodtak. 

Magyar Tibor 
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DALMAGYARÁZAT 


Szegény Darvas cs Gádor 
már nincsenek közlünk, hogy 
kielemeznék és megmagyaráz¬ 
nák azt a műdalt, mely mosta¬ 
nában annyira divatba jött. A 
rádióban (főleg a Szív küldi- 
ben) mindennap hallani, de 
egyebütt is, ahol népi muzsika 
szórakoztatja a nagyérdemű 
közönséget. A „Piros rózsák 
beszélgetnek” kezdetű alkotás¬ 
ról van szó. 

Az előttem ismeretlen szö¬ 
vegíró azzal kezdi, hogy a ne¬ 
vezett piros rózsák bólingat- 
va beszélgetnek, és azon töp¬ 
rengenek, mi lesz velük, hová 
jutnak, mely sarkára ennek a 
nagy világnak, ami helyes és 
reális, mert a virágokat csak¬ 
ugyan a sarkokon árulják. Ed¬ 
dig nincs is baj. Egy költőnek, 
pláne mődalköltőnek sok min¬ 
den szabad, semmi akadálya, 
hogy a rózsák diskuráljanok. 
A baj csak ezután kezdődik. 
A rózsák ugyanis nagy dilem¬ 
mában vannak a jövőt illető¬ 
leg: esetleg egy szép asszony 
keblére kerülnek, de nem ám 
akármilyen keblére, hanem 
hókeblére , de az is lehet, hogy 
a hókebeí nem sikerül, akkor 
netán koszorúba fonják őket, 
és kiviszik egy temetésre, még¬ 
pedig egy gyászos temetésre , 
és az sincs kizárva, hogy eset¬ 
leg netán éjfélkor, de még 
záróra előtt, egy szép lánynak 
adják őket. 

Eddig a rózsák. Most átve¬ 
szi tőlük a szót a költő, aki 
közli velünk, hogy mert őneki 
rózsa kellett , nem sokat zsení- 
rozta magát, hanem levágott 
egyvégtibe száz rózsát. Itt a 
költő bizonytalanságban hagy 
bennünket: nem tudjuk, az ő 
tulajdonát képezték-e a neve¬ 
zett rózsák vagy nem. Mert 
ha az ő rózsái voltak, akkor 
nem lehet kifogásolni. Egy 
költő, ha mást nem tud levág¬ 
ni, levág száz rózsát. Csak az 
a gyanús, hogy ezt éjjel csele¬ 
kedte, amikor nem szokás ró¬ 
zsákat vagdosni. De ez eset¬ 
ben a költő nagy bátorságát 
nem lehet kétségbevonni, mert 
n bűntényt egy holdas éjjel 


követte cl, mikor a tulaj meg¬ 
láthatta volna. 

No mindegy, ezen ne akad¬ 
junk fel, ez nem a mi dolgunk, 
ez a rendőrség dolga. A költő 
a jogosan vagy jogtalanul szer¬ 
zett rózsákat elküldi szíve vá¬ 
lasztott hölgyének, akivel te- 
geződési viszonyban van. Egy¬ 
úttal üzenetet is mellékel hoz¬ 
zá, de nem ám levélben, ha¬ 
nem a rózsák illatával és hal¬ 
kan síró muzsikával. Az illa¬ 
tot értjük, azt a rózsák szállít¬ 
ják ingyen és bérmentve, de 
honnan veszi a muzsikát? Ez 
a kérdés azért vetődik fel, 
mert a költő dicséretes őszin¬ 
teséggel azt is bevallja, hogy 
ő nagyon szegény, egy vasa 
sincs, csak a rózsák, fekhelye 
feltehetőleg a strózsák. Mind¬ 
ebből kitűnik, hogy a költő 
nemcsak bátor és szerelmes 
férfiú, hanem könnyelmű fic¬ 
kó is, hiszen a jogosan vagy 
jogtalanul szerzett rózsákat 
darabonként két forinttal ér¬ 
tékesíthette volna, és egy idő¬ 
re az eszpresszó-gondoktól 
megszabadult volna. 

♦ 

Most, mikor oly hevesen 
küzdünk a giccs ellen, honfiúi 
kötelességemnek éreztem ki¬ 
venni részemet a nemes harc¬ 
ból, és felhívtam némely ille¬ 
tékesek figyelmét erre a dalra. 
Azt a választ kaptam, hogy 
nincs igazam. Azért mert va¬ 
lami népszerű, még nem giccs. 
Ezt kénytelen vagyok elismer¬ 
ni, bár én ezt így fogalmaz¬ 
nám meg: nem minden giccs, 
ami népszerű, dte minden, ami 
giccs, népszerű, és éppen ezért 
veszedelmes. 

Mit csinál ilyenkor az em¬ 
ber? A Ludas Matyilioz for¬ 
dul: 

Ludas Matyi , te se giccs* 

Mert hogyha még ez se giccs , 
akkor a fogfájós porcelán-ku¬ 
tya vagy a pamutgombolyag¬ 
gal játszó cica sem az. Pedig 
igazán népszerűek. 

Balázs Sándor 


* a rím kedvéért 


/ 


Leszakadt az ég 

Szűr-Szabó József rajza 



- Mondtam, hogy felfelé ne bíráljon! 


Azok a szép nyári éjszakák... 

Várnai György rajza 



- Jó reggelt! Hagyják már abba! 



Több panaszkönyvet! 

(Szerény Javaslatunk) Schwott Lajos rajza 
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- Nem aludtam három éjjel, három nap. 


Háry János legújabb meséje 

Szegő Gizi rajza 




- Nekem még sohasem mondták 
máshova, mert éppen váltás van . .. 


menjek 


Ismeri a minőséget 

Ge/ő Sándor rajza 


- Van friss zsemle? 

- Most főzik, kérem, mindjárt puha lesz. 


A „Viaszérés** tsz-ben az el¬ 
nök összeliívta az újonnan ér¬ 
kezett írókat és művészeket, s 
vázolta előttük az irodalmi és 
művészeti tennivalókat. Helye¬ 
selte, hogy néhány hónapot a 
mezőgazdaságban kívánnak el¬ 
tölteni, mert csak így tudják 
megfelelő művészi színvonalon 
feldolgozni az időszerű nö¬ 
vényápolási kérdéseket. Vála¬ 
szolt a hozzáintézett kérdések¬ 
re, majd megmutatta a vendé¬ 
geknek az istállókat, a silókat, 
a baromfiudvart, a szecska¬ 
vágó berendezéseket és a ser- 
tcsfiaztatót. Az írók és művé¬ 
szek nagy érdeklődéssel figyel¬ 
ték a látnivalókat, jegyzeteket 
készítettek, elbeszélgettek a 
dolgozókkal és egymással, 
majd rövidesen munkához lát¬ 
tak. 

Reymont már az első héten 
megírta a „Ű&rasztok” című 
művét, amely a kétségtelen 
hiányosságok mellett is (a 
munkaegység kérdését még 
csak meg sem kísérelte felvet¬ 
ni) merész 'színekkel ábrázolta 
a paraszti életet. Móricz Zsig- 
mond az első kapálás után 
megírta a „Sárarany”-t, majd 
a tarlóliántás alatt elkészült a 
„Boldog ember”-rel is. Vergi¬ 
lius szép pásztorénekeket írt, 
majd a földművelésről és az 
állattenyésztésről írt hasznos 
tankölteményt Georgikon cím¬ 
mel. Hesiodos is értelmes kis 


tl'lÜ'Á 

költeményt vetett papírra a 
mezei munkákról „Munkák óá 
napok” címmel. Zolát is figyel* 
meztették, hogy bármennyire 
is izgalmas a Dreyfus-ügy, a 
mezőgazdaság még fontosabb 
a közellátás szempontjából. 
Zola hallgatott a jó szóra, és 
megírta a „Föld” című regé¬ 
nyét. 

De nemcsak az írók szorgos¬ 
kodtak, hanem a zeneszerzők 
is. Beethoven sokat heveré- 
szett a mezőn, hallgatta a 
pásztorsíp hangját, majd ha¬ 
marosan elkészült a hatodik 
szimfóniájával, amelynek a 
„Pastorale” címet adta. 

Meg kell jegyezni, hogy 
nem mindenki maradt meg az 
élmények színhelyén. Shakes- 
peare-t például rendkí\j^ ér¬ 
dekelte, hogy az Öreg, Apbar- 
nított Menyhért bácsi* alapo¬ 
san elagyabugyálta a feleségét, 
a szép Boriskát, mert azt gya¬ 
nította, hogy Jancsival, a fejő¬ 
gulyással csintalankodott A 
brit költő sokáig foglalkozott 
ezzel a témával, majd megírta 
az Othcllót. 

Feleki László 


Pusztai Pál rajza 





































































Egy nyugati lap előfizetője Pesten 

Szűi>Szabó József rajza. 


ályám indulásának egyik legkelle¬ 
mesebb meglepetése a kolozsvári Kika- 
ker-kávéházban ért. Nyolcnapos újságíró¬ 
jelölt (szakmai argóban: slapaj) lehettem, 
amikor a kávéház ifjú pincér-tanonca 
(akkor pikoló vagy elegánsan: boyfiú) 
„főszerkesztő úrnak” titulált. Anyagiak¬ 
kal nem tudván viszonozni a magas elő¬ 
léptetést, ettől kezdve „főúraak” szólí¬ 
tottam, ami vendéglátóipari szinten meg¬ 
felel a főszerkesztői rangnak. Ebben az 
időben a fővárosban is mindenkinek ki¬ 
járt a főszerkesztői vagy vezérigazgatói 
méltóság. A „doktor úr” volt a legalacso¬ 
nyabb kávéházi rang, de ezzel csak azo¬ 
kat illették, akik nem végezték el a négy 
elemit. 

Klasszikus-vicc őrzi a korszak emlékét: 

Beállít a törzsvendég a kávéházba. 
Hajlong a pincér: 

— Ászolgája, vezérigazgató úr! 

Gőgösen hangzik a felelet: 

— Ne szólítson ezután vezérigazgató¬ 
nak. Tegnap óta van állásom. 

Mi adott aktualitást a régi lemezek le¬ 
játszására? Az a divat, hogy újabban 
mindenkit „fő”-nek szólítanak. Nincs 
olyan kezdő medikus, akit a páciensek 
ne nevezzenek ki „főorvos” úrnak. Min¬ 
denki „fő”. Ellenőr alig akad, főellenőr 
annál több. Kevés az agronómus, annál 
több a főagrónómus. Félreértés ne essék, 
nem ezek a dolgozók követelik maguk¬ 
nak a címet, hanem az ügyfelek vagy 
barátok ajándékozzák minden ok nélkül 
az előléptetést. Rengeteg a főmérnök, fő¬ 
gyógyszerész, főtechnikus, főfelügyelő, 
főápoló, főtervező, főrendező. 

A napokban az egyik hivatalban meg¬ 
kérdeztem : 

—r Hogy lehet bejutni a főigazgatóhoz? 

fgy válaszoltak: 

— Erzsikét tessék megkérdezni, a tit¬ 
kárnőt. ö a főajtónálló. , 

Akkor azt hittem, nincs ennél cifrább 
fő-titulus. Tévedés. Másnap a déli nyüzs¬ 
gésben összeakadtam Erzsikével a bel¬ 
városi cukrászdában. 

— Mi ez, iskolakerülés? — kérdeztem. 

Mire büszkén válaszolta: 

; Igazoltan lógok. Szabad délelőttöt 
kaptam a fő^főnöktől. 

Stella Adorjáp 


Esős vasárnap 



Was ist das? 

Ügy látszik, éppen bilincsbe vernek valakit. . . 


Helyi járat 


Hegedűs István rajza 



* ■ & 


Vihar után 



Viharkár? 

Igen, családi vihar. 


Gerő Sándor rajzai 1 3 
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Különleges étel 


A napokban betértem az V.; 
Bajcsy Zsilinszky úti „Vadász- 
tanya” étterembe. Az udvarias 
felszolgáló elémtette az étlapot, 
mely számtalan ínycsiklandó 
ffógást kínált. 

Ám, nekem bizarr ötletem 
támadt. (Talán a szeszélyes 
nyári időjárás hatása.) Így 
szóltam: 



- Kérek két tojásból rán¬ 
tottét. 

— Sajnos, nem tudok hozni - 
válaszolta szomorúan a pincér 
kartárs 

— Miért? — kérdeztem kötöz- 


ködően hiszen az étlapon 
háromféle tojásétel is szerepel, 
úgy mint, sült szalonna tojás¬ 
sal, habart tojás és gomba to¬ 
jással. 

- Sajnos, még sem tudok 
rántottét hozni — Ismételte két¬ 
ségbeesetten. 

Villámgyorsan fontolóra vet¬ 
tem, mi minden kell egy tojás- 
rántottá elkészítéséhez. Meg¬ 
kérdeztem: 

— Tojás van a konyhán? 

% - Van, kérem, korlátlan 
mennyiségben. 

— Kevéske zsír van? 

- Van. 

— Csipetnyi só akad? 

— Akad. 

— Akkor mi hiányzik még, 
hogy megkapjam a rántottét? 

- Nincs rá kalkulációnk - 
felelte megtörtén a felszolgáló. 
Ami magyarul annyit jelent, 
hogy az étteremben nem álla¬ 
pították meg a tojásrántotta 
fogyasztói árát. 

Jó vicc! 

Galambos Szilveszter 


Olvasóink leveleiből 


Fülöp György rajza 


/rnÚAc&Ubk, n, 
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Pillanatfelvétel Kaposvárról 


Virágos Kaposvár híven őrzi 
régi elhevezését. Az idén is 
156 000 palántát ültettek el a 
város különböző részein. De 
nemcsak a parkok virágoznak 
Kaposvárott. . . 

Virágzik a baromfikeltető 
üzem is, ahol hetenként har- 
mincezer parányi csibe bújik 
ki a tojásból. Megnéztük az új¬ 
szülötteket. Vígan sütkéreztek 
a napon. Nem csodáljuk: hiszen 
a termelési terv szerint rövide¬ 
sen egészen ifjú korukban sült- 
csirke lesz belőlük . . . 

A Latinka Sándor Tsz-ben 
harminc forint munkaegység- 
előleget fizettek a tagoknak. 



Voltak, akik nem érdemelték 
meg — mondják Kaposvárott 
—, mert az illetők ,,betegsza¬ 
badságuk” alatt vígan dolgoztak 
— máshol. 


A szokolaberki részen sport- 
kombinát épül, nagyméretű 
stranddal. A mostani strand 
olyan kicsi, hogy szinte alig 
látni a vizet a sok fürdőzőtől. 



Két fiatalember áll mellettünk 
a kőparton. 

— Min töprengsz? — kérdezte 
az egyik. 

— A kombináton. Azt próbá¬ 
lom kikombinálni, hogy hol 
juthatnék most itt be a vízbe... 

Az Arany János utcán át 
igyekeztünk a záróra előtt a 
strandhoz. Majdnem elkéstünk, 
mert az Arany János utca 
új, vendégmarasztaló burkola¬ 
tába szinte beleragadt a cipőnk. 
Egyesek szerint hígra sikerült 
az aszfalt, mások szerint nagy 
a kánikula. Szerintünk az egye¬ 
seknek van igazuk . . . 

<*ti) 


Alul vagy fölül... 


Abonyban nagyon szeretik a 
sportot. Éppen ezért a község 
vállalta, hogy saját anyagi for¬ 
rásból új sportpályát épít — 
csak a tervek elkészítését kér¬ 
ték a megyei sporttanácstól. 
Nagynehezen meg is kapták, de 
ugyancsak szerencsétlenül jár¬ 
tak vele. A tervet ugyanis 
előbb jóvá kell hagynia a fö- 
löttes hatóságnak. Ez eddig 
rendben is volna. A járási ta¬ 
nács azonban nem hajlandó 
foglalkozni a tervdokumentá¬ 
cióval, mondván, hogy kivitele¬ 
zésének költsége fölül van azon 
az értékhatáron, amelyen belül 
6 még i illetékes. A megyei ta¬ 



nács sem hajlandó foglalkozni 
a tervdokumentációval, mond¬ 
ván, hogy kivitelezésének költ¬ 
sége alul van azon az értékha¬ 
táron, amelyen belül ő az ille¬ 
tékes . .. 


Az abonyl sportolók tehát ah¬ 
hoz a peches ökölvívóhoz ha¬ 
sonlatosak, aki nem versenyez¬ 
het, mert átesett a súlyhatáron, 
csak még azt se tudják, hogy 
hízniuk vagy fogyniuk kel- 
lene-e . .. 

_(d-i) 

Az érdekeltek 

hozzászólnak 

„Utas fizess!*’ című bírálatuk 
jogos. A gépkocsivezető téve¬ 
sen értelmezte a forgalmi uta¬ 
sítást. A fuvardíjat visszatérít¬ 
jük. 

Főv. Autótaxi Vi 
Forg. Főoszt. 

„A Balaton két oldala** címen 
közölt bírálat jogos. / Mindkét 
üzlet (Szabadság étterem. Bé¬ 
ke cukrászda, Székesfehérvár) 
vezetőjét írásban figyelmez¬ 
tettük, hogy fokozottabb gon¬ 
dot fordítsanak a vendégek 
kiszolgálására, és a nyári sze¬ 
zon idején — az átutazó forga¬ 
lomra való tekintettel — bősé¬ 
ges készletekkel és megfelelő 
választékkal várják a vendé¬ 
geket. 

Városi Tan. VB. Keresk. Oszt. 

Székesfehérvár 
Mezősi Béla oszt. vez. 



Bor nincs... 

Schwott Lajos rajza 


Csak almaié, málnaié és halászlé van ... 


Zajos háztömb 


// 
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Hegedűs István rajza 
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Drótozgatunk, foltozgatunk... 


Balázs-Piri Balázs rajza 






A mértan diadala 

Az Esti Hírlapból értesültünk 
arról, hogy sikerült megoldani 
a kör négyszögesítését. A moszk¬ 
vai filmfesztiválról szóló cikk¬ 
ben olvashatjuk ugyanis: ,,A 
kör alakú vetítővászon 30 méter 
hosszú és i$ méter magas**. 

Üjítás a javából 

Az Újítók Lapjában egy ér¬ 
dekes találmány - zuhanyfürdő 
- leírásával találkoztunk: „A 
zuhanyfürdő-fülke 1,90 méter 
magas és 0.70 méter átmé¬ 
rőjű hengerből áll, melynek nyi¬ 
tott felső, részén zuhanyrózsa 
van elhelyezve, melyen át a fül¬ 
kébe lehet jutni’*. 

A zuhanyfürdő gondolata tet¬ 
szetős, de a fülkébe való beju¬ 
tás egy keskeny csövön, majd 
a zuhanyrózsán keresztül kényel¬ 
metlennek tűnik. És vajon hol 
lehet kijutni ebből a fürdőből? 
Csak nem a lefolyón át? 

Mekkora a II. kerület? 

Egyik riportjában a Népsza¬ 
badság azt írta, hogy a máso¬ 
dik kerület területe 36 000 négy¬ 
zetkilométer. Másnapra a ripor¬ 
ter rájött, hogy Budapest máso¬ 
dik kerülete mégiscsak kisebb, 
mint a Dunántúl, helyreigazítást 
tett közzé, mely szerint a má¬ 
sodik kerület területe 36 000 
négyzetméter. Ez viszont túl ke¬ 


vés, ennél még a Vérmező is na¬ 
gyobb. 

Az igazság: a második kerü¬ 
let területe 36,3 négyzetkilomé¬ 
ter. Elsőre azonban nem köny- 
nyű ezt eltalálni. 

A szintetikus kémia 
új vívmánya 

Luciférint, a János bogarak vi¬ 
lágító anyagát állították elő 
mesterségesen a baltimorei ve¬ 
gyészek - írja a Népszava. El 
is magyarázza, hogy egyetlen 
gramm Luciferin előállításához 
kétmillió rovarból vonták ki a 
világító-anyagot. Ha a vegyé¬ 
szet tudománya továbbra is ilyen 
meglepően fejlődik, hovatovább 
megérjük majd, hogy tehéntejből 
állítanak elő mesterséges vajat. 

Fölösleges keresztelő 

A Népszabadság hírül adta, 
hogy „utcanevet kapott Egerbeh 
Kovács Jakab felnémeti kovács¬ 
mester, az 1552. évi várostrom 
egyik hőse”. 

Vajon mi hasznát veszi egy 
utcanévnek a XVI. században élt 
egri vitéz, különösen azután, mi¬ 
után volt már becsületes neve? 
Helyesebb lett volna az ő nevét 
adni oda az egri utcának. 

Árgus 



Itt az új liszt! 

Gerő Sándor rajza 



- Remek az idei rétesliszt, szomszédasszony! 



Szabadtéri esztrád 

Várnai György rajza 



- Nem tudom elviselni a közönség szenvedését, nyakukra 
küldök egy kis zivatart... ^ 
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Megnyílt a balatoni szabadegyetem 


Mészáros András rajza 





Nyelvtudomány 
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Az előd nyomában 


Erdei Sándor rajza 


ZSÁKUTCA 











































RENDÍTHETETLEN 

ÖNTUDAT 


Elkényeztetett kislány 


h •Jf ^ 


Szegő Gizi rajza 



- Jó, hogy jössz, anyu, a reggelivel, már majd kiesik a gyom¬ 
rom az éhségtőlI ___ 


művezető végigmérte az 
új munkaerőt, és szó nélkül 
dolgozni küldte volna, de az 
meglepetésre megszólalt: 

— Egy pillanat. .. Szeret¬ 
nék néhány szót szólni Önhöz. 
Mindenekelőtt megnyugtatni, 
hogy én mindenkor szigorú, 
de igazságos vagyok a főnö¬ 
keimmel szemben. 

A művezetőnek leesett az 
álla, úgy hallgatta ezt az új 
esztergályost, akinek hangjá¬ 
ból valóságos harangjátékként 
csengett ki az emberi méltó- 



— Szigorú, de igazságos. Ez 
azt jelenti, hogy sohasem fo¬ 
gok meghunyászkodni, pláne 
hízelegni, csak úgy, mint a 
régi munkahelyemen tettem. 
Szigorú, de igazságos vagyok, 
ez azt is jelenti természetesen, 
hogy soha nem szoktam főnö¬ 
keimet megbírálni, ha csak 
erre okot nem adnak . . . 

A művezető kivörösödött a 
dühtől, majd elfehéredctt az 
ijedtségtől, úgyhogy e vegyes 
érzelmek végül is körülbelül 
normális bőrszínt kevertek ki 
arcán. Így még nem beszélt 
vele beosztottja! Mi lappang 
cmögött? 

Az új munkaerő higgadt 
hangon folytatta bemutatkozá¬ 
sát: 

— ön művezetőként, én egy¬ 
szerű szakmunkásként dolgo¬ 
zom ennél a vállalatnál. De 


mindketten emberek vagyunk! 
Ha erről egy pillanatra sem 
feledkezik el, meg fogjuk egy¬ 
mást érteni. 

Barátságosan kezet nyújtott 
felettesének, majd munkát 
kért. 

A művezető reszkető hü¬ 
velykujjal mutatott egy Italom 
megmunkálandó anyagra, s az 
új esztergályos azonnal nagy 
szakértelemmel dologhoz látott. 

Főnöke kis ideig nézte, 
majd felzaklatott idegeit meg¬ 
nyugtatandó, egy cigarettát 
dugott a szájába. A műhely 
túlsó végéből abban a pilla¬ 
natban rohanni kezdett felé 
egy csoportvezető, kezében 
zörgő gyufásskatulyával. Ettől 
a látványtól máris kezdett 
visszatérni lelki egyensúlya. 
Mégsem akárki ő ebben az 
üzemben! 

A láng fölé hajolt, mélyet 
szippantott, majd barátságosan 
biccentve köszönte meg a fi¬ 
gyelmességet. Ekkor lépett 
hozzá az új munkaerő: 

— Csodálkozva látom, hogy 
rágyújt ebben a helyiségben, 
holott több feltűnő helyen lóg 
a tábla: Dohányozni tilos!... 
Ez mindenkire egyaránt vo¬ 
natkozik! . . . 

A művezető gyűrött homlok¬ 
kal ment be kis üvegkuckójá¬ 
ba, és telefonált a személyzeti 
osztályra. 

—■ Jenőkém, ha valakit a 
minisztérium protezsál, miért 
nem mondjátok meg nekem is? 

A drót túlsó végén nagyon 
csodálkoztak. 

— Nem?! — lepődött meg 
erre ő még jobban. — Senki 
sem protezsálta? Egyszerűen 
csak kiközvetítették? 

llát akkor hogy merészel ez 

**•"*****++ \mrnmi 


az alak vele szemben ilyen ön¬ 
tudatos lenni?! 

Letette a kagylót, kilépett 
fülkéjéből, és ismét megtalált 
hangján rákiáltott az új mun¬ 
kásra: 

— Még csak itt tart? Mo¬ 
zogjon egy kicsit, hé! Hogy az 
ördög vinné el a kényelmes 
fajtáját... Mi a nyavalyát, 
képzel, gyermekjátszótér ez itt? 

Az új esztergályos minden 
indulat nélkül válaszolt: 

— Kérem, művezető szak¬ 
társ, önnek természetesen joga 
van bennünket a termelékeny¬ 
ség tokozására ösztönözni, de 
nem ezen a hangon. Nagyon 
kérem, ez többé ne ismétlőd¬ 
jék! 

És nagy igyekezettel mun¬ 
kához látott. A magára talált 
főnök azonban hozzálépett, s 
paprikavörösen megfogta a 
karját: 


— Itt én vagyok a főnök, 
megértette?! — kiabált. — És 
ha magának valami nem tet¬ 
szik itt, le is út, fel is út! 

— Megértettem — felelte a 
munkás. — Éppen ezért, úgy 
látom, elválnak útjaink. Már 
most, a próbaidő első napján 




kiderült, ez a gyár, mint mun¬ 
kaadó, sajnos, nem felel meg 
nekem. Próbáljanak talán más¬ 
sal szerencsét. 

És igaza megnyugtató tuda¬ 
tában, öntudatos léptekkel ki¬ 
lépett a vállalattól. 

Dunai Ferenc 

. . 


Egy labdarúgó formaváltozása 
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Szellemidézés 


Népszerűek a klasszikusok 

Vasvári Anna rajza 


KÖNYVESBOLT 



- Miért állnak itt sorban? 
-*■ Kijött egy régi könyv . .. 



LUDAS MATYI SZÍNPADA 




Történik otthon. Szemé¬ 
lyek: természetesen a férj 
és a feleség. 

A férj: Ide figyelj, Aran¬ 
kám ... Ha te inekem most 
itt bőgsz, én nem tudom, 
mit csinálok. Én kiugróm a 
bőrömből, meglátod, öltözz. 
Megyünk vacsorázni az 
Aranybanditába. 

A feleség: Most már nem 
megyek. Jöttél volna azon¬ 
nal, amikor mondtam, hogy 
menjünk. De te arcokat csi¬ 
náltál. Hát te nekem ne csi¬ 
nálj arcokat, édes fiam. 

A férj: Én nem csináltam 
arcokat, én csak csodálkoz¬ 
tam, mert amikor legutóbb 
az Aranybanditában vacso¬ 
ráztunk, azt mondtad, hogy 
a vacsora árából itthon 
négy vacsorát tudsz főzni, 
és még valamit be tudsz 
tenni a takarékba is. De ha 
most másként vélekedsz, 
gyerünk, öltözz, és men¬ 
jünk. 

A feleség: Mondtam, hogy 
nem megyek. Nem érted? 

A férj: Nem, nem. Akkor 
vacsorázzunk itthon. Most 
meg mért bőgsz? 

A feleség: Mert ha te csak¬ 
ugyan el akartál volna vinni 
az Aranybanditába, akkor 
nem nyugodtál volna bele 
olyan könnyen, hogy én 
nem akarok menni. 

A férj: Ilát mi a fenét 
csinálhattam volna, nem 
mondanád meg? A hátamon 
cipeljelek el vacsorára? 


Mondtam, menjünk, mond¬ 
tad, nem jössz. Slussz. 

A feleség: Na jó. Felve¬ 
szem a kosztümöm, és me¬ 
gyünk. 

A férj: Most már nem 
megyek. 

A feleség: Mért nem jössz? 

A férj: Mert te engem ne 
boldogíts azzal, hogy fclvi- 
hetlek vacsorázni az Arany¬ 
banditába. Érdekes. 

A feleség: Akkor mért 
mondtad, hogy menjünk? 

A férj: Mert azt hittem, 
hogy szó nélkül, és öröm¬ 
mel jössz. De te ehelyett 
kioktattál. Hát te engem ne 
oktass ki, édes Arankám. 

A feleség: Most adod a 
sértettet, holott nem is 
vagy megsértve, hanem 
egyszerűen csak itthon 
akarsz vacsorázni. Egy smu- 
cig disznó vagy, édes fiam, 
ez az igazság. 

A férj: Én? Én vagyok 
smucig? Azonnal öltözöl, és 
megyünk. Megértetted? 

A feleség: Most már nem 
megyek. 

A férj: Na tessék. Mért 
nem jössz? 

A feleség: Mert most már 
egy falat se menne le a tor- 
í komon. 

A férj: Nem, nem. Mit 
csináljak? Akkor vacsoráz¬ 
zunk itthon. 

A feleség: Na ugye?! 

A férj: Mi az, hogy ugye? 

A feleség: Most már bol¬ 
dog vagy? 

A férj: Mért lennék bol¬ 
dog? 



Anyaszomorító gyerek 


Szar-Szabó József rajza 



- Sajnos, rád üt ez a gyerek, pedig azt szerettem volna, ha fod¬ 
rász vagy fizetőpincér lesz! 



A feleség: Mert nem kell 
levinned az Aranybandi¬ 
tába. 

A férj: Ne őrjíts meg, 
Arankám édes. Minek vi¬ 
gyelek le az Aranybanditá¬ 
ba, ha egy falat se menne 
le a torkodon? Belőlem te 
ne csinálj majmot. 

A feleség : Na jól van, ve¬ 
szem a kosztümöm, és me¬ 
hetünk. 


A férj: Most már nem 
megyek. 

A feleség : Te nem mész? 
Hát vedd tudomásul, hogy 
én nem megyek! Tartsd bo¬ 
londdá az öregapádat! 

(Ezek után lemennek az 
Aranybanditába , szótlanul 
megvacsoráznak , dühösen 
hazamennek , és felháborod¬ 
va nyugovóra térnek.) 

(t.) 
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Készül a rétes... 



Nem boszorkányság 

Török János rajza 


I ALKOHOLMENTES 



- Mondja, kedves, hogy lehet itt berúgni? 

- Ügy ... hukk... hogy én már részegen men¬ 
tem be... 


Tisztelt Főfőnök úr! 

Közös megegyezéssel nevezzük 
a szóban forgó árucikket narancs¬ 
nak. Egyrészt azért, mert e pilla¬ 
natban nincs jelentősebb narancs- 
készlet az országban, tehát nyu¬ 
godtan beszélhetünk róla, más¬ 
részt azért, nehogy valaki is vé¬ 
letlenül önre, a szakmára, vagy 
isten őrizz, saját magára ismer¬ 
jen. Mert micsoda nagy kutatás 
követné ezt a néhány szerény 
sort, ha történetesen nem a na¬ 
rancsról, hanem valóban az igazi 
és konkrét árucikkről emlékez¬ 
nék meg itt. 

A narancs, amely messzi föld¬ 
ről érkezett hozzánk, útközben el¬ 
ázott, megfagyott, hóviharban 
megtépődött és szakmai megál¬ 
lapítás szerint már-már megsem- 
misültnek látszott. De Tomanek, 
az ön aligazgatója érti a dolgát, 
s nem esett kétségbe. Látva a ve¬ 
szélyt, embereket toborzott, akik 
fáradtságot nem ismerve, éjsza¬ 
kákon át azon munkálkodtak, 
hogy megmentsék a töméntelen 
árut; felhasználták az exkaváto¬ 
rokat, a traktorokat, az összes 
fellelhető gépeket; ástak, fúrtak- 
faragtak, mígnem a hetedig napon 
az ön derék aligazgatója Toma¬ 
nek, kimerültségtől elcsigázottan, 
roskadozó lábakkal, de örömtől 
sygárzó arccal jelenthette önnek: 
az egész szállítmányt sikerült 
megmenteni, minden narancs ép, 
olyan, mintha most szedték volna 
a fáról. 

Az ön szívét is túláradó boldog¬ 
ság töltötte el. Büszkén tekintett 
aligazgatójára, még meg is vere¬ 
gette a vállát, mondván, nagy dol¬ 
got művelt maga, kedves Toma¬ 
nek, sohasem fogom elfelejteni. 

— Az ön gyors intézkedése és 
kiváló szakértelme nélkül, kerek 
kétszázezer forint károsodás érte 
volna népgazdaságunkat — ismé¬ 
telte őn, amikor búcsúzóul som¬ 
mázta főfőnöki elismerését. 

Aztán jöttek a hétköznapok. A 
narancs egy szálig elkelt és az 
aligazgató által szignált elszámo¬ 
lás az ön asztalára került, végső 
jóváhagyás végett. Minden stim¬ 
melt, és ön minden tételt lepi¬ 


pált, de mikor a mellékletként 
csatolt túlóra-jegyzék aláírására 
került volna sor, éktelen harag¬ 
ra gerjedt. Hívatta az aligazgatót; 
hogy merte áthágni a túlóra-ke¬ 
retet? 

— Szükség törvényt bont, — 
mondta csendesen az aligazgató, 
aki különben sem szeretett han¬ 
gosan beszélni, és megjegyezte, 
hogy az ötezer forintot kitevő túl¬ 
óra túlórának sok, de a pusztulás¬ 
tól megmentett narancs értékéhez 



képest igen csekély összeg. Külön¬ 
ben is a rendelet okos intézkedése 
folytán rendkívüli esetben átlép¬ 
hető a túlóra-keret. 

Az aligazgató visszatámolygott 
a szobájába, ön pedig bebizonyí¬ 
totta hűségét a hazához, és meg 
nem alkuvó ragaszkodását a pénz¬ 
ügyi fegyeiemhez: nem találta in¬ 
dokoltnak a túlóra felhasználá¬ 
sát. Egyesek szerint azért, mert 
ha ugyanez lenne netán a minisz¬ 
térium véleménye, akkor fuccs az 
ön prémiumának. így hát egy tel¬ 
jes esztendeig megvonta ön a pré¬ 
miumot az aligazgatótól, és erre 
vonatkozó határozatát megküldte 
helyben és vidékre mindenkinek, 
akit illet, hogy okuljon belőle: ha 
elromlik a narancs, van prémium, 
ha nem romlik el a narancs, nincs 
prémium. Világos?! 

Csak hát ez a Tomanek olyan 
makacs, mint az öszvér. Azt 
mondja: még egyszer ugyanígy 
csinálná, mert ötezer forint meg¬ 
ér kétszázezret! 

Csacska ember ez a Tomanek! 
Neki meg a saját prémiuma is 
smafu! Meg a pénzügyi fegyelem 
is, meg a túlóra-keret is. Nem úgy, 
mint önnek. Főfőnök űr! 






Pusztai Pál rajza 


Jutái 
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- Ezek, úgy látszik, pesti lányok, azzal a sok szoknyával I 

Biztos siker 

Vasvári Anna rajza 


- Egy kiló nagyon szép őszibarackot kérek... 


Vigasz 



- Mit izgulnak?! Bent zacskóban árulják! 



- Mondja, doktor úr, nem lehetne profilból? Ügy jobban 
mutatok! 



- Szeretem a televíziót, de nagyon hizlal... 





- Köszönöm, nem iszom, kocsival vagyok! 


Szilárd jellem 
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„Egyet se szívjon” — rikoltja a plakát 
vastag betűkkel és felkiáltójellel. 

— Füstös helyeket messzire elkerülni I 
— int az orvos szigorúan és profilaktiku- 
san. 

Egyet se szívok, nem dohányzom, ke¬ 
rülöm a füstös helyiségeket. Dolgozószo¬ 
bámban diktatúra van, égő cigarettával 
feleségem se jöhet be, ha rágyújt, szám¬ 
űzetésbe vonul a konyhába. 

Vonaton csak nem 
dohányzó szakasz- • 
bán utazom. Ked¬ 
venc vacsora-meg¬ 
hívásokat utasítok 
vissza, mert a ház 
asszonya Tervet szív, 
a férje pipát, büdös 
dohánnyal. Kima¬ 
radtam A törzs-kávé- 
házhól, mert vágni 
lehet ott a füstöt, a 
nagysikerű angol filmet a 
hagytam, mert a szerelmesek egymás szá¬ 
júba dugdosták az égő cigarettákat. Idio- 
szink/áziám van a dohányfüsttől, látra 
már karcosodnak a hörgőim. 

Le akar valaki leplezni? Hát igen, volt 
idő, mikor nyolcvanat szívtam naponta. 
Éppen azért. Többszörös nikotinmérge¬ 
zés, idült hörghurut, szigorú intelmek, 
prevenció. Egyet se szívjon. Hát nem 
szívok. Sétálok, olvasok, parizert eszem, 
és tanúnak csak templomi esküvőre me¬ 
gyek, mert ott nem szabad dohányozni. 

Bemegyek az elegáns fodrászüzletbe. 
Nem is üzlet ez, atelier, látványosság. 
Márványfalak, csillogó fémek, vakító 
fényár. A fodrászok fehérben, mint az 
orvosok. Beinvitálnak egy királyi tró¬ 
nusba. Lepedők, kendők, mint fehér 
szárnyak lebbennek, a doktorképű fod¬ 
rász finom és steril kezekkel készít elő 
a borotválkozásra. 

De jaj, mi ez? ... A tükör előtt, a mű¬ 
szeres polcon, vastagon száll fölfelé va¬ 
lami füst. Oltári füst ez talán, a látvá¬ 
nyos fodrászüzem szertartása? Jaj, nem. 
Dohányfüst ez bizony, semmi kétség. És 
ha volna kétség, meggyőz a valóság... 



Nem is hamutálkán, a tejkrémes tégely 
tetején fekszik a félig szívott cigaretta. 
Gazdája, a fehér mezbe öltözött fodrász- 
művész sorsára hagyta... de csak addig, 
amíg az első ecsetvonást meghúzza az 
arcomon. Ekkor, oldalt lép, jó nagy sluk- 
kot szív a cigarettából, majd visszahejlik 
hozzám, és steril, gyöngéd szappanozás 
közben orrán-száján kieresztve, a pofám¬ 
ba zúdítja a füstöt. 

És mivel udvarias és beszédes is, mint 
általában a horbélyipar mívesei, gond¬ 
űző érdeklődéssel kérdezi meg, hogy mi 
a véleménye a vendég úrnak, lesen állt-e 
a Pribec, amikor Trabcsák egyből oda¬ 
passzolta neki a lasztit, vagy pedig a 
partjelző volt a hibás, mert... 

A mondat végét már nem is hallottam. 
A Pribec neve után, még mielőtt meg¬ 


kapta volna a lasztit, már köhögtem ... 
A Trabcsák után pedig egyből fuldokol¬ 
ni kezdtem. Mire a steril fodrász-doktor, 
a hófehér mezben, nagyon udvariasan és 
nagyon együttérzően megjegyezte: 

— A vendég úr úgylehet meg van 
fázva! 

Határozott véle¬ 
mény volt ez, fel¬ 
kiáltójellel és sok 
füsttel. Aztán arcom¬ 
ba fújta a második 
hullámot. A harma¬ 
dikat. A hetediket. A 
nyolcadikat. A kilen¬ 
cediket már nem is 
egyből fújta rám, ha¬ 
nem kettőből, vagyis 
a második cigarettá¬ 
ból, amire közben rágyújtott. Azt elsőnek 
a csikkje ott maradt a tégelyen, füstö¬ 
lögve. Nem nyomta el. Minek az a flanc? 

De az is igaz, hogy a fizetésnél, mi¬ 
kor még mindig rázott a köhögés, a ked¬ 
ves maesztro, szájában a füstölgő ciga¬ 
rettával, megrovó hangon figyelmezte¬ 
tett: 

— Ha így köhög a vendég úr, jobb 
volna otthon maradni. 



Boross Elemér 


(Színhely: a G-os villamos. 
Személyek: I. Nő, II. Nő.) 


I. Nő: Mi szépet láttál a dlvad Kimu¬ 
tatón? Milyenek az új divatszínek? 

II. Nő: Teljesen új szerű ek. Piros, sár¬ 
ga, zöld, lila, szürke, fehér, fekete, drapp, 
bordó, barna és rózsaszín, és a kék min¬ 
den árnyalata. • 

/.Nő: Óriási! És az új vonal? 

II. Nő: Követi a test vonalát,* de le¬ 
zser. 

I. Nő: Lezser vagy követi? 

II. Nő: Lezseren követi. 

I.Nő: Zsák? 

II. Nő: Múlté. Tojás és bordó marad. 

I.Nő: És milyen lesz, az a testhez¬ 
álló lezser hordó vagy tojás? 

II. Nő: Csak ne gúnyolódj! Dior már 
váza-vonalat hoz Párizsban. Kezdődik 
egy olyan szűk szoknyával, amelyben 
sem ülni, sem járni nem lehet, csak egy 
helyben állni. Erre a szoknyára borul 
egy csípőn alul érő buggyos, bő felső¬ 
rész, amelyben a lcgkarcsúbb nő is olyan 
lesz, mint egy molett elefánt. 

I.Nő: És idehaza nincs semmi új? 

II. No: De. A hordóvonal alkotó to¬ 
vábbfejlesztése: nem szűk és nem bő. 

I. Nő: Szoknyahossz? 

II. Nő: Csak annyit kell leengedni, 
amennyit tavaly felvarrtál. A tavaly le¬ 
szedett dragont vissza, de tíz centivel 
lejjebb! 

I.Nő: Miért, hol a derék? 

II. Nő: A csípőn. A csípő pedig hu¬ 
szonöt centivel a térd fölött. 

I.Nő: Díszítés estélyi ruhán? 

II. Nő: Rózsa a hason vagy a lengő¬ 
bordán, de csavart. 

I.Nő: És a nappali ruhán? 

II. Nő: Paszpól, paszpól, amerre a 
szem ellát. 

I.Nő: Kalap? 

II. Nő: Kéménykürtő, szakajtókosár, 
fazék és vödör filcből és szalmából. Gya¬ 
kori a rohamsisak-vonal. Jön az atom- 

' k 0 l J P ÍVő: Abroncs? 

II. Nő: Eladhatod a MÉH-nck. 

I.Nő: óriási! 

(Még sokáig beszélnek a divatról, majd 
a Boráros téren leszállnak. Az I. Nőn 
fohrrpettyes piros kartonruha- van, a 
II. Nőn sötétkék ballonszoknya és fe¬ 
hér blúz;) 

F. Kovács Klára 


Változó falu 


Fülöp György rajza 



Vágják az olasz búzát 


Óvatos fejlődés 


Váratlan találkozás 
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A harmincas evekben virág¬ 
zott Budapesten a nemzetközi 
tehetségkutatás. Sűrűn jelen¬ 
tek meg Hollywoodból (USA, 
Eldorado állam) filmesek, íigy^ 
nökök, impresszáriók, és láza¬ 
san kerestek új szerzőt, új da¬ 
rabot és elsősorban új női 
filmsztárt. 

Lelkesen harangozták be a 
bulvárlapok a nagy Felfedező 
érkezését. Dobálóztak a sok 



ezer dolláros szerződések lehe¬ 
tőségével. Ezek a hírek lázba- 
hozták az ifjú művésznőket és 
a telefonszínésznőket. (A fiata¬ 
lok kedvéért: telefonszínésznő¬ 
nek nevezték azt u csinos 
leányzót, aki nem színpadon, 
hanem csak a telcfonkönyv 
szaknévsorában szerepelt.) 

Pompásan felhasználhatták 
a tehetségkutató megjelenését 
műsoron levő színdarabok 
vagy propagandára szomjazó 
ifjú művésznők reklámozására. 

Ebben az időben egy szen¬ 
zációsan közepes darabocskám 
futott (azaz bukdácsolt) egy 
kisebb színpadon. Egy hűséges 
kolléga nyomban megírta lap¬ 
jában, hogy az újdonság film¬ 
jogát az amerikai vendég már 
a repülőtéren megvásárolta 
negyvenezer dollárért. Termé¬ 
szetesen senki sem hitte el ezt 
a mesét, csupán ketten dőllek 
be: az Adóhivatal és a Nem¬ 
zeti Bank, és pár nap múlva 
élénken érdeklődtek, mikor fi¬ 
zetem ki a kereseti adót, illet¬ 
ve mikor váltom át pengőre a 
dollárcsekket. 

Az igazi tehetségkutatás a 
csinos ifjú nők körében tom¬ 
bolt. A Mister megszállt a 
Ritzben, nyilatkozott, hogy 
Greta Garbo-ulánpótlást keres, 
mire az elmúlt esztendők szép- 
ségkirálynő-választásának vala¬ 
mennyi jelöltje a szálló halijá¬ 
ban nyíizsgött. A vonzóbbak, 
illetve — ahogy akkor mond¬ 
ták — *a szekszepilesebbek, va¬ 
csorameghívást nyertek, eset¬ 
leg egy fényképet a Misterrel, 
aki éppen átnyújtja a holly¬ 
woodi filmszcrződést. Aláírás: 
„Hollywoodi szerződés súlyos 
feltétellel: az új sztárnak öt 
évig nem szabad férjhezmen - 
nie.” 

Ez a kikötés erősen emelte 
az ifjú művésznő értékét, hi¬ 
szen azt jelentette, hogy egyet¬ 
len férfi sem tarthat rá kizá¬ 
rólagos igényt a nézők milliós 
táborának rovására. 

Befutott aztán Budapestre 
egy Mister, akit Mr. Lionnak 
fogunk nevezni, mert az ak¬ 
kor oroszlánbőgésről híres film¬ 
vállalatot képviselte. Ez a de¬ 
rék oroszlán csapdába esett. 


Állagon felül meglctszrlt neki 
egy rendkívül csinos, búzaka¬ 
lász szőkeségű görlice, aki az 
operettszínház színpadán emel¬ 
te a csillagok felé formás lá¬ 
bacskáját. A színházi plakát 
a tündérek sorában Csöpinek 
nevezte a nagy reményekre 
jogosító, szépséges, okos és fe¬ 
lette öntudatos leányzót. Mr. 
Liont megismerkedésük percé¬ 
től nem érdekelte se darab, se 
drámai hősnő, se új filmsztori 
— minden idejét Csöpivel töl¬ 
tötte. 

A vonzalom nem maradt 
visszhang nélkül. Megindult a 
hírverés pergőtüze. Jól infor¬ 
mált színházi riporterek tudni 
vélték, hogy Csöpi Hollywood¬ 
ba utazik, Csöpi mesés szerző¬ 
dési kap, Csöpi táncos lábát 
húszezer dollárra biztosítják, 
és Csöpi első filmjében Jasa 
Heifetz zenéjére fogja ropni a 
kariókát Sztokovszki vezényle¬ 
tével. 

Aztán egy szép napon eluta¬ 
zott Mister Oroszlán, és Csöpi 
mélabúsan tovább ugrándozott 
a tánckar első sorában. 

Megindult a találgatás. Mi 
történt? — kérdezték színházi 
berkekben, összevesztek? Vagy 
meghiúsult az % új filmoperett, 
mert Heifetz nem vállalta a 
zenekíséretet? 

Abba a szerencsés helyzet¬ 
be kerültem, hogy kiderítet¬ 
tem a valóságot. Csöpi őszin¬ 
tén bevallotta: 

— Utolsó este összekülön¬ 
böztünk. 

— Hogy történt? 

Meggyónta: 

— Arra kért, hogy a búcsú¬ 
estén ne a Ritz teraszán va¬ 
csorázzunk, hanem a lakosztá¬ 
lyában. Boldogan elfogadtam 
a meghívást. Úgy kezdődött a 
lakoma, mint a mesében: ka¬ 
viár, francia pezsgő, diszkrét 
pincér, aki a fekete után elpá¬ 
rolgott. Fullasztó hőség volt 



és én boldogan kortyoltam a 
gyöngyöző hűs italt. Nagy 
pártfogóm egyszerre heves tá¬ 
madásba kezdett. Átkarolt, és 
erőszakoskodni kezdett. Én 
gorombán el taszítottam ma¬ 
gamtól, és kirohantam a szo¬ 
bából . . . 

Elhallgatott. Könnyeivel ön¬ 
tözte a vallomást. 

Megdöbbenve kérdeztem: 

— Csöpike, hogy történhe¬ 
tett ez? 

Csaknem összeroskadva, bűn¬ 
bánóan suttogta: 

— Nem vigyáztam magam¬ 
ra, becsíptem, és az isten el¬ 
vette az eszemet... 

Stella Adorján 


Egy irodalmi lapnál 

Mészáros András rajza 



Nagyon igénytelen, mindent megeszik! 

Pontos időjelzés 


Toncz Tibor rajza 



- Fél kettő. Hazajött a Kovács kartárs kislánya.. | 


I Az író nyaralni megy 























































- Az asztali lámpádat is el kellett volna hoznod I Amíg 
itt üdülsz, biztosan kicserélik ... 











































































































A gyarmatosítás történetéből 





Érdekes vadászkaland 

A Magyar Nemzetben olvastuk a Duna- 
árterületi erdők vadállományáról: „A vad¬ 
állomány is gyarapszik: az utóbbi évben 
itt lőtték, 10 kilón felüli aganccsal, a leg¬ 
szebb szarvasbikát.” 

A hírben két meglepetés is bujkál. Elő¬ 
ször a vadállomány azáltal gyarapszik az 
erdőben, hogy lelövik a szarvasbikát. Má¬ 
sodszor: a szarvasbikát nem vadászpuskával 
lőtték,, hanem egy io kilón felüli agancs¬ 
csal. Ügy látszik, a vadász is fel volt 
szarvazva ... 

Vegyészeti csodabogár 

A Népszava tudományos hírei között 
olvastunk arról, hogy „Benzolgőz és hidro¬ 
gén egyesítésével szintetikus anilint készí¬ 
tettek; az új eljárással sok anyag takarít¬ 
ható meg.” 

Benzolhoz hidrogént adni körülbelül 
annyi, mintha a levegőhöz még egy kis 
oxigént adnánk, attól a levegő csak levegő 
maradna. Az anilin döntő alapanyaga vi¬ 
szont a nitrogén, ezt kifelejteni az anilinból 
annyi, mintha a vízből a hidrogént felej¬ 
tenék ki. Igaz, így csakugyan sok anyagot 
lehet megtakarítani az új anilingyártásban, 
még magát az anilhit is. 

Sport-újdonság 

Az Esti Hírlap sporthírszolgálata bejelen¬ 
tette, hogy érdekes ökölvívó mérkőzésre 
lesz a hét végén kilátás: az MTK és a 
Honvéd csapata lép szorítóba. Miután nz 
MTK és a Honvéd ökölvívóinak találko¬ 
zója már előző vasárnap lezajlott, a hír 
közlése sok ökölvívó szurkolót knokautolt. 


Pikáns fogalmazás 

Az Élet és Irodalom kritikai tanulmányt 
közölt a magyar nóta kérdésről, s a nóta¬ 
szerzők közt megemlítvén Erőss Bélát, ezt 
írja róla: „Három évtizeden át volt igaz¬ 
gatója a Zeneszerzők Szövetkezetének, de 
nemcsak adminisztrált, hanem termelt is 
(Asszony lesz a lányból, a bimbóból ró¬ 
zsa .. 

Ejnye, ejnye, tulajdonképpen mit ter¬ 
melt a jeles szerző? 

Tapasztalatlan úttörő 

A Pajtás elbeszélése egy úttörő őrs kró¬ 
nikásáról szól, ki „időnként bemártotta go¬ 
lyóstollát a tintatartóba, a toll vastagon 
fogott”. A golyóstollak általában nem töké¬ 
letesek, és sokszor több festékanyagot eresz¬ 
tenek ki magukból, mint amennyire írás 
közben feltétlenül szükség van. Ezért nem 
is csodálható a krónikáspajtás tollának 
hibája, különösen, ha még tintatartóba is 
mártogatta azt. 

Gépóriás 

Az Esti Hírlap hírül adja, hogy a Hajó¬ 
gyárban hulladékanyagból készítenek gé¬ 
peket terven felül. Például elkészítettek né¬ 
hány bányaelszívó ventillátort. A ventilláto¬ 
rok példátlan erejű szélvihart kavarhatnak, 
hogy egész bányákat szívnak el a helyükről. 

Dr. Árgus 



Udvarlás 


Gerő Sándor rajza 




























- Sajnálom, kérem, tizenhat éven aluliakat nem szolgálunk kil 


Az igazgatónak 
vajszíve van 


A. Fakerékegyenesítő Gyár 
új igazgatót kapott. 

— Te — újságolta a köny- 
velőségi osztály egyik dolgo¬ 
zója a másiknak —, ez egy 
valóságos angyal. Vajszíve 
van! 

Lepsényi jó szívéről csakha¬ 
mar meggyőződhettek a Fakc- 
rékegycnesítő dolgozói. 

Az történt, hogy Aligai har¬ 
minc kereket akart kigörgetni 
a gyár kapuján, de észrevet¬ 
ték. Az ügy Lepsényi elé ke¬ 
rült. 

— Példás büntetést fogok ki¬ 
szabni — mondta a személy¬ 
zeti osztály vezetőjének. — 
Természetesen igyekszem a 



lelkére beszélni, mert szép sza¬ 
vakkal, jósággal nagyobb ered¬ 
ményt lehet elérni, mint sú¬ 
lyos ítéletekkel. 

Hívatta Aligait, idd sírva 
mondotta cl, hogy beteg fele¬ 
sége miatt követte el a cselek¬ 
ményt, de szánja, bánja tettét. 

— Miért nem jött hozzám ? # 
Segítettem volna magán. Na, 
ne sírjon. Nekem példás bün¬ 
tetést kell ugyan kiszabnom, 
de a nevelés eszközét fogom 
használni. Írja le huszonötször, 
hogy fakereket lopni nem sza¬ 
bad. Mellékbüntetésül egy hé¬ 
tig nem kap prémiumot. 

Egy hét múlva jelentették 
az igazgatónak, hogy Aligai 
ellopott két fűrészgépet. 

— Küldjék azonnal ide! 
Majd én elintézem! — ordí¬ 
totta Lepsényi, és amikor Ali¬ 
gai belépett, így szólt hozzá: 


— Én vagyok a hibás. Rosz- 
szul beszéltem a lelkére. Édes 
fiam, értse meg, hogy ilyes¬ 
mit nem lehet csinálni. Két 
fűrészgépet ellopni! Egy teljes 
napig állt a munka. Mi a 
mentsége? 

— Névnapi ajándékot akar¬ 
tam venni a sógornőmnek. 

—- Sajnos, meg kell büntet¬ 
nem. Három hétig nem lépheti 
át az üzemi étkezőt. Pedig új 
szakács van, és holnap sertés 
ropogós lesz ebédre. Szálljon 
magába, és többé ne halljak 
semmi rosszat magáról. 

Másnap a vezetői értekezle¬ 
ten az igazgató kijelentette, 
hogy nem szabad egy fiatal 
dolgozó pályafutását tönkre¬ 
tenni, ezért ismét elsősorban 
a lelki klinika fegyveréhez fo¬ 
lyamodott, és reméli, hogy he¬ 
lyesen cselekedett. 

Nem sok idő múlva a kapus 
rohant be az igazgatóhoz: 

— Aligai ellopta a gyár ké¬ 
ményét! 

— Ez már azután igazán 
sok — sápadt el lepsényi. — 
Kerítsék elő! 

— Születésnapi ajándékot 
akartam venni a feleségemnek 

— sírdogált Aligai. 

— De édes fiam — szólalt 
meg az igazgató —, azért nem 
kell mindjárt kéményt lopni. 
Még jó, hogy idejében észre¬ 
vettük. Alacsonyabb beosztás¬ 
ba helyezem, csökkentett fize¬ 
téssel. Elmehet! 

— És még rólam terjesztik, 
hogy túlságosan jó szívem van 

— panaszkodott a másnapi ér¬ 
tekezleten. No de beszéljünk 
a negyedik negyedév tervéről. 

De nem beszélhették meg a 
tervet, mert szállítómunkások 
jelentek meg az igazgatói iro¬ 
dában, és elszállították a búto¬ 
rokat. 

Aligai eladta az igazgatói 
szoba berendezését... 

Palásti László 


KIT, DICSÉRJÜNK, 

HOQY DICSÉRJÜNK? 


Óriási lelkesedéssel szá- 
molt be a minap a televízió 
egyik riportere Tóth bácsiról, 
egy falusi borbélyról. Mint a 
képernyőn is láthattuk, Tóth 
bácsi nem elégszik mog azzal, 
hogy a maga mesterségét foly¬ 
tassa. A borotválás, hajvágás 
egyhangúságát könyvárusítás¬ 
sal teszi változatosabbá. Borot¬ 
vál, jön egy könyvvásárló, 
Tóth bácsi otthagyja a beszap¬ 
panozott arcot, és fürgén sza¬ 
lad a kultúrára éhes vevőhöz. 
Gondolom, azért dicséri a TV 
olyan nagyon ezt a derék bor¬ 
bélyt, mert munkaidejében a 
kultúrát terjeszti, és bízom ab¬ 
ban, hogy a TV figyelme más 
szakmákra is kiterjed. 

Itt van például az a barát¬ 
ságos szerelő, aki a villanyun¬ 
kat megjavította. Javítás — 
munkaidő után. Javításhoz 
szükséges anyagbeszerzés — 
munkaidő alatt: az üzemben, 
órabérben. És a Közért eladó¬ 
nője, aki húsz deka parizer és 
tíz deka trapista eladása köz¬ 
ben tárgyalta meg a másik 
kartársnővel, hogy milyen fa¬ 
zonú legyen az új fürdőruhája! 
S én ezen akkor csupán azért 
botránkoztam meg, mert még 
nem ismertem a TV-ből Tóth 
bácsit, és nem tudtam, hogy 
a munka közben végzett más 
munka dicséretes mozgalom. 
És persze, ismerek könyvüzlet¬ 
ben dolgozókat, akik ugyan 
nem borotválnak könyveladás 
közben — nyilván még nem 
gondoltak ráí — viszont sok 
egyéb, nem kevésbé hasznos 
dolgot bonyolítanak le. Pél¬ 
dául kiszaladnak megvenni a 
vacsorát, csillagos térítőket 
horgolnak, és idegen nyelvet 
tanulnak — a pult alatt. 

És — igazán nem azért mon¬ 
dom, de ha már arról van szó 
— éppenséggel én is felveszem 
a versenyt Tóth bácsival. Igaz 
ugyan, hogy cikkírás közben 
nem árulok könyvet, viszont 
a legritkább esetben történik 
meg, hogy kizárólag cikk írás¬ 
sal foglalatoskodom a szerkesz¬ 
tőségben. Inkább telefonon 
igazságot teszek otthon vesze¬ 
kedő gyermekeim között. Le¬ 


rohanok a Közértbe, ha meg¬ 
tudom, hogy friss virslit hoz¬ 
tak, és mint minden nyugdíjra 
jogosult dolgozó, némi időt el¬ 
töltők én is a büfében, ahol 
egyrészt feketekávét fogyasz¬ 
tok, másrészt kollégáimmal 
beszélgetek — nem mindig 
szerkesztőségi dolgokról. 

Tehát mindebből láthatja a 
TV, hogy kár volt Tóth bácsit 
olyan nagyon népszerűsíteni, 
akadnak elődei — és lesznek 



utódai, tán a kelleténél többen 
is ebben az országban. No de, 
akkor kit dicsérjünk? — hal¬ 
lom lelki fülemmel a kérdést, 
hiszen nyilván van az Élő Új¬ 
ságnak egy olyan- rovata, 
amelyben muszáj mindig va¬ 
lami jó példfct állítani a néző¬ 
nek. 

Hát. .. akár egy borbélyt, 
hogy Tóth bácsinál maradjunk. 
Egy olyan borbélyt, aki, ha 
egyszer megkezdett egy borot- 
válást, addig borotvál, amíg 
nem kész. Közben nem ad el 
semmit, még könyvet sem, s 
nem hagyja abba a szappano¬ 
zást azért, hogy a vasárnapi 
futballeredményeket latolgassa. 
De be lehetné mutatni egy 
olyan -elárusítót is, aki csak n 
vevővel foglalkozik. Addig 
foglalkozik vele, megszakítás 
nélkül, amíg a vevő az üzlet¬ 
ben van. Lesi a kívánságát, 
nem társalog félre a kollégá¬ 
jához a pultnál, netn megy a 
telefonhoz, és nem kiabál oda 
a pénztároshoz szakszervezeti 
ügyben. Folytassam? Tízezer 
ilyen példa van! Ja? Konkré¬ 
tan kérik? Egy nevet? Hát. . . 
ilyen gyorsan nem megy ... 
Majd ... a szerkesztőségben ... 
munkaidő alatt... kinyomo¬ 
zom ... 

Pongrácz Zsuzsa 


Minden kommentár nélkül 

Tóth József rajza 
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Törpe barackfa 


Rokonok Pestről 



- De jó, hogy jöttetek! Egy nagy gyümölcsöst vettünk 
át családi művelésre! 














Ahol mindenki fogatos akar lenni 
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I akabszálláson azt mondta 
| a tanácselnök: mióta vidéken is 
van — így mondta: vidéken! 
— földművesszövetkezeti bolt, 
I nemcsak a községben, nem kell 
bejönni a tanyákról, ha egy 
kis sóra, gyufára vagy petró¬ 
leumra van szükség. 

Lehet, hogy akadnak Jakab - 
szálláson is olyanok, akik nem 
akarnak lemenni vidékre? 


aHVjt** 


VIDÉKÉ 


con, és kirakták az országút 
szélére. Ha majd jönnek érte, 
ne kelljen sokáig keresgélni. 




I, 


Mert Jakabszállás, az ügye 
mégiscsak más ... 

♦ 

Noteszomban a következő 
feljegyzést találtam: 

„A kenyér az országút szé¬ 
lén hever, csak le kell hajolni 
| érte.” 

Az történt ugyanis, hogy a 
[ jakabszállási földművesszövet¬ 
kezeti bolt várta, hogy „vi¬ 
dékről”, vagyis a környékről 
bejöjjön a téesz' kocsija a ke¬ 
nyérért. De hiába vártak. A 
kocsi nem jött. Végül is meg¬ 
unták a várakozást, és becsuk¬ 
ták a boltot. A kenyeret, le¬ 
hetett vagy három mázsa, gon¬ 
dosan elhelyezték egy pokró¬ 


A kenyérhez nem nyúlt sen¬ 
ki, mert az ‘országút szélére ki¬ 
tett kenyerek fogdosása szigo¬ 
rúan tilos! 


J ártunk a jakabszállási 
„Őszibarackos” téeszcsében is, 
Pólyák Mihály bácsinál, aki a 
• futóhomokra, több évtizedes 
verejtékes munkával, csodála¬ 
tos gyümölcsöst varázsolt. 
Egyedül vágott neki a munká¬ 
nak, most már a gyerekei is 
segítenek. 

Ebben a gyümölcsösben Éva 
nem almát kívánt volna meg, 
hanem őszibarackot, és Ádám 
is szívesen vállalta volna a 
kockázatot — hogy Pólyák 
bácsi kikergeti őket a téeszcsé¬ 
ből. 

Nem vagyok őszibarack¬ 
szakértő, de azt hiszem, ezek 
az őszibarackok biztosították 
maguknak a repülőjegyet kül¬ 
földre, és nyugodtan nekilát¬ 
hatnak a csomagolásnak. 


A szomszédban láttam egy 
barackot, az. máris sárga volt 
az irigységtől. 

A fák roskadoznak a teher 
alatt. Találkoztunk egy idő¬ 
sebb barackfával, annak any- 
nyira tele volt minden ága 
gyümölccsel, hogy alig bírta 
tartani őket. Ejnye — mond¬ 
tam magamnak szemrehányó 
hangon —, hol az udvariasság? 
Hol marad a jónevelés? Per¬ 
sze, ha fiatalabb barackfa len¬ 
ne, akkor mar rég felajánlot¬ 
tad volna á szolgálataidat... 
Vegyél út gyorsan .néhány'fi¬ 
nom, zamatos gyümölcsöt, ne 
kelljen annyit cipelnie sze¬ 
génynek. Hasonlóképpen gon¬ 
dolkoztak kollégáim is. Még 
mondja valaki, hogy a pestiek 
nem udvariasak. 

Végezvén a „minőségellen¬ 
őrzéssel”, leültünk az udvar 




— Most vettük — mondta 4 
Pólyák bácsi. 

— Mennyiért? 

— Tizenháromezerért. 

— Miből? 

Pólyák bácsi így felelt: 

— Szamócából. 


A zt írják meg — mond- 
ták Nagykőrösön a tsz-tagok —, SEm 
ha eladjuk a háztáji termésűn- V- 
két a MÉK-nek (Mezőgazda- 'V 


közepén álló óriás juharfa alá. 
Miközben Pólyák bácsi elme¬ 
sélte nekünk, hogyan jutott el 
idáig, és felelevenítette régi 
emlékeit, amikor még a kecs¬ 
keméti emberpiacra járt mun¬ 
káért, a szemem megakadt egy 
motoron. 


sági Értékesítő Központ), ne¬ 
künk is tíz napot kell várni a 
pénzünkre, mint a téesznek. 
De tíz nap még a jobbik eset, 
általában tizennégy-tizennyolc 
napot kell várni.” 

Az igaz, hogy az idő pénz, 
de hetekkel, napokkal mégsem 
lehet fizetni a boltban. Az is 
igaz, hogy a pénz, az mindig 
jól jön, és mindig soha jobb¬ 
kor, de azért ez mégiscsak túl¬ 
ságosan , hosszú idő. 

Nemi lehetne valamivel gyor¬ 
sabban? 

Nyugodtabban tudnának vár¬ 
ni, ha előbb kapnák meg a 
pénzt. 


m 







































Önfeláldozó kombájnos 

' Mészáros András rajza 



Társadalmi munka 


Pusztai I*ál rajza 



- Hölgyeim, ki vállalja a főzést? A szakács lemaradt! 



Miért van az, hogy némelyik magyar 
film mondanivalóját nem érti meg 

a közönség? 

Pogácsa panaszkodik barátjának, hŐgy a 
felesége mennyit fecseg: 

- Képzeld, reggel felkel és elkezd be¬ 
szélni és beszél, beszél és beszél. Egész 
estig beszél. 

- Na és miről beszél? 

- Ne adj isten, hogy elárulná! 

Hogy néz ki a valóságban az ameri¬ 
kai és angol kormányok egyenjogú¬ 
sága a NATO-n belül? 

Futrinkái hangversenyről jön haza. Fe¬ 
lesége megkérdi: 

- Na, mi volt? 

- Két tenorista szólót énekelt. 

- Hogy énekelhetett két tenorista 
szólót? 

- Az egyiknek nem volt semmi hangja. 



Felvirágzott buszt bérelni 
Mostanában már nem is drága, 
Ezen mehet az esküvőre 
A mátkapár és rokonsága. 

Mivel ma sok a válóper is, 

Ezt hiba lenne letagadni: 

A lakodalmas autóbuszról 
Nem is rossz néha lemaradni. 


Hidvéghy Ferenc 
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A század elején a jogbölcsclctet három 
professzor adta elő a budapesti egyetemen :• 
Schnicrer Aladár, Pikler Gyula és Csarada 
János egymással teljesen ellentétes elmé¬ 
leti alapon. Az egyik jogászt, aki Pikler 
óráit hallgatta, Schnicrerhcz osztották be 
vizsgára. Schnierer feladta neki a kérdést: 

- Mondja, kérem, van isten? 

A szigorló, a radikális Pikler tanítványa, 
szilárd meggyőződéssel vallotta: 

^ — Nincs! 

És az idealistá Schnierer máris clbuktatta. 

A szerencsétlen flótást pótvizsgán Pikler 
feleltette. Pikler se hagyta ki a kérdést: 

— Jelölt úr, mi a véleménye, van isten? 

A jelölt gondolkodás nélkül rávágta: 

- Vanl 

A radikális Pikler elhasaltatta. Most már 
úgy rendezte a jogász a dolgát, hogy az 
újabb pótvizsgán Csaradához jusson. Csa¬ 
rada is megkérdezte tőle: 

- Jelölt úr, van isten? 

A vizsgázó óvatosan közölte: 

- Kérem tisztelettel. Schnierer professzor 
úrnak van, Pikler professzor úrnak nincsen! 

Békés István 
anekdotáskönyvéből 


E heti hirdetésünk 





Egy ötlet nz Autóbuszüzem és a FW 
részére. Milyen szép lenne, ha azok az 
utasok, akik először keresztezik a Dunát 
hídjaink valamelyikén, oklevelet kapná¬ 
nak, hasonlatosan azokhoz, akije valame¬ 
lyik tengerjáró hajón az Egyenlítőt vagy 
a sarkkörök egyikét lépik át. 

* 


Van egy izgalmas kalandregény-témám. 
Egy allergiás kémről szól, akit úgy lep¬ 
leznek le, hogy az illető a vegytintától 
csalánkiütést kap. 

* 


Olvastam, hogy a cseh tudományos 
akadémia rádiótechnikai és elektronikai 
intézetében tranzisztorórát konstruáltak, 
amely napi kétezred másodperces pon¬ 
tossággal működik. Szívesen vennék 
ilyen órát, ha tudnám, hogy kétezred má¬ 
sodpercet késik-e, vagy siet? Ez fontos, 
mert ettől függ, hogy az ember mikor 
indul el hazulról. 

* 

Ügy is lehetne hírverést csinálni a ma¬ 
gyar színdaraboknak, hogy egyikét-má- 
sikát így hirdetnek: „Exportból vissza¬ 
maradt dráma.’* 

f. 1. 














































Tornyos frizura a divat 


abb meséje 


BORRAVALÓ 


Minden ablak nyitva volt a postán ! . . . 

Az SZTK sem maradhat el.., 


Pedig milyen 
Helyes, édes 
Kislány, Nincs több, 
Ha húsz éves. 

Húsán nézek 
A jámborra. 

En szoktatom rá 
A borra! 

En, n szolid 

Versfaragó — / 

Minek is van // 
Borravaló? >N|< 

Darázs Endre 
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Mészáros András rajza * 
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RÉSZI, E®. 


Leegyszerűsített eljárás 


Mit csináljak? A hamutartó nem elég nekil 


Csak ez nem volt még... 

Szűr-Szabó József rajza 


Vízi bigámista 


Schwott Lajos rajza 








Színházban 

Gerő Sándor rajza 
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Le * MrokrÁtiÁVil 

LOPÓFAZÉK 


Július 21-én a reggeli kávé 
mellé egy írásos megbízatást 
mellékelt a feleségem: „Haza¬ 
felé jövet, légy szíves hozzál a. 
Garayról fél kiló paradicsomot, 
negyed kiló hagymát és fél kiló 
paprikát. A lecsó többi alkatré¬ 
szét én hozom.*’ 

Hazafelé jövet elmentem a 
Garay térre és a 283-as számú 
Zöldségbolt egyik paprikahegye 
előtt serénykedő eladójának át¬ 
adtam a megrendelést. Alig szip¬ 
pantottam kettőt-hármat a hagy- 
maszagú levegőből, mikor az én 
ügycskezű emberem már a tás¬ 
kámba is‘ gyömöszölte az eljö¬ 
vendő vacsoránk alapanyagát. 
Ez gyors munka volt - dicsér¬ 
tem meg az eladót. „Ja kérem 
- hárította el magától a dicsére¬ 
tet én még régi' boltos va¬ 
gyok. Nem olyan gyorskaptafán 
készült, mint a mostaniak.” 

Hazatérve otthonomba, az én. 
életem párja ahelyett, hogy meg¬ 



köszönte volna fáradozásaimat, 
méricskélni kezdte a szállít¬ 
mányt. Mikor aztán lemérte, ak¬ 
kor jött a köszönet, de abban 
nem volt köszönet. . . Ami ért¬ 
hető is, hiszen az általam szál¬ 
lított fél kiló paprika pontosan 
33, a negyed kiló hagyma 21, a 
fél kiló paradicsom pedig 42 de¬ 
kára züllött az én derék eladóm 
kezén. 

Kíváncsi természetű ember lé¬ 
vén, másnap a kora reggeli órák¬ 
ban újra megjelentem a fent em¬ 
lített Zöldségbolt gyorskezű el¬ 


adójánál és a tegnapi megren¬ 
delést újra feladtam nála. De 
most már figyeltem a. kezét is. A 
portékát beledobálta egy bádog- 
fazékba, rátette a mérlegre, az¬ 
tán zsupsz a táskába. így ment 
ez a paradicsommal, meg a 
hagymával is. Én meg fizettem 
pontosan úgy, mint tegnap. Az¬ 
tán odahívtam a boltvezetőt és 
megkértem, hogy mérje meg az 
árut fazék nélkül, mert tegnap 
csúnyán becsapódtam a fazék¬ 
kal. Megmérte, és kiderült, hogy 
ma is csúnyán becsapódtam. 

Az én gyorskezű eladóm 
ugyanis olyan mérőserpenyőt 
használt, amelyikre nem volt rá¬ 
írva annak a súlya. így aztán a 
„jól kiszolgált” vevő csak ott¬ 
hon veszi észre, hogy „jól ki¬ 
szolgálták”. A kézzelfogható le¬ 
leplezés után a helyszínre érke¬ 
zett intéző azonnal intézkedett: 
leváltotta a gyorskezűt. 

Én meg azzal a jelszóval: néz¬ 
zük meg máshol is, elvonultam 
az Él munkás téri piacra néze¬ 
lődni. Odaálltam a 24-es Zöld¬ 
ségbolt elé, és mikor rámkerült 
a sor, másfél kiló paprikát kér¬ 
tem, kaptam és fizettem. Aztán, 
mint aki már biztos a dolgában, 
odahívtam a boltvezetőt, és kér¬ 
tem őt, hogy mérje le az én pap¬ 
rikámat fazék nélkül, mert teg¬ 
nap csúnyán becsaptak egy ilyen 
jeltelen fazékkal. Megmérte, és 
kiderült, hogy ma is becsapód¬ 
tam: az én másfél kiló papri¬ 
kám ott, azon a szent helyen 1 
kiló 40 dekára vetemedett. Bo¬ 
csánatkérés stb., stb.... Aztán 
csak úgy próbaként elmentem 
még egy standfíoz is, ahol a jel- 
zéstelen ibrikbe mért paprika 
ibrik nélkül, tehát nettó, pon¬ 
tosan 42 deka folt. Tovább nem 
folytattam, folytassák az illeté¬ 
kesek. 

Bernáth Ede 
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- Idegenvezető: Csak még egy kis türelmet, uraim, íögtön túl 
leszünk rajta 1 


Számtanból egyes 


A százhatvan forintos „Paj¬ 
tás” fényképezőgépről minden¬ 
felé hirdetések láthatók, ame¬ 
lyeken vidáman fényképez egy 
kisfiú az olcsó géppel. A szü¬ 
letésnapomra én is kaptam 
édesapámtól százhatvan forin¬ 
tot, hadd legyen nekem is egy 
Pajtásom. Az Ofotért-üzletben 
azonban kiderült, hogy ez a 
Pajtás nem nekem pajtásom, 
hanem egy 57 forintos bőrtok¬ 
nak elválaszthatatlan pajtása, 
tok nélkül nem kapható a gép. 
Sőt, még egy csavart is kell a 
vevőnek vásárolnia 4,05 forint 
értékben. Nekem számtanból 
mindig ötösöm volt, és így 
azonnal kiszámítottam, hogy ez 
összesen nem 160, hanem 22í,05 
forint r Miért volt akkor a hir¬ 
detésben 160 forint? Talán az 
ofotértes bácsik nem tudnak 
számolni? Csak ez az egy ok 
lehetséges, mert én már az 
édesapámtól hallottam, hogy 
nálunk az árukapcsolás tilos. 

P. I. 

Salgótarján. 


Az érdekeltek 

hozzászólnak 

„Szimpla a süllyesztőben'* cí¬ 
mű közleménnyel kapcsolat¬ 
ban az Országház étteremben 
vizsgálatot tartottunk. Megálla¬ 
pítottuk, hogy a kávéfőzők 
munkája kifogásolható. Utasí¬ 
tottuk a vállalatot, hogy a ká¬ 
véfőzőket vonják felelősségre. 

A jogos bírálatot köszönjük 

Bp. Vendéglátóip. Tröszt 

„Önkiszolgáló fürdő" című 
bírálatukat örömmel olvastuk. 
Eddig ugyanis -hiába kértük a 
Karcag és Berekfürdő között a 
nyári hónapokban okvetlenül 
szükséges autóbuszjárat-sűrí¬ 
tést. Reméljük, hogy a szolno¬ 
ki 51. Autóközlekedési Vállalat 
hamarosan intézkedik. 

Karcagi Községgazdálkodási V. 

Baráth Mihály ig. 


Amikor az üzemben... 


...minden jól megy: ...semmi sem megy Jól: 



— Én hoztam rendbe az munkamódszert! 
üzemet! — Most aztán megnézhe¬ 

tik az üzemet! 



































































Közvetlen kocsi a strandra 
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Takáe^ Zo\t£n rajza 



BÖLCSŐDAL 

Aludj , aludj csak, drága szememfénye, 
a jó gyermeket nem érheti gyász. 

Békés álmodra angyalka vigyázzon, 
iíí lenn a földön jó dajkáid vigyáz. 
Lelked tiszta, te vagy a szentek szente, 
Tisztába teszlek, tente baba, tente. 

A kis ügyecske is már milyen álmos! 
Remélhetőleg majd elaluszik, 
lassan a bírák is elszenderülnek, 
a homlokodra nyomok egy puszit, 
s az is, ki eddig reád fogát fente, 
aludjon szépen, tente baba, tente. 

Darvas László 




Berti bácsinak rövid, hegyes, fehér 
szakálla volt, cs hitt a lélekvándorlás¬ 
ban. Mindezt Hódmezővásárhelyen tette, 
a két világháború közli években. Azelőtt 
is hitt mindenfélében. Párizsban és Bra¬ 
zíliában, még saját karrierjében is, me¬ 
lyet egyébként sohasem csinált meg. A 
lélekvándorlásba vetett hitét valami hin¬ 
du művésztársaságnál szerezte Párizsban. 
Brazíliából vagyont nem hozott haza, ha¬ 
nem kitömött kolibrit, hattyúprém-fészek- 
ben és lepkeszámy-berakást csodálatos 
sötétkék és csillogó színekben. Az uno¬ 
káinak pedig sok színes, kalandos, cso¬ 
dálatos mesét. A családban bolondnak 
tartották. Legutoljára valahonnan Peru¬ 
ból jött haza, és indián legendákat me¬ 
sélt, aztán el se ment többet. „Hazajött 
meghalni” Hódmezővásárhelyre, a mág¬ 
neses földbe (mely kifejezési egyébként 
tőle tanultam). Szépen, csöndben öngyil¬ 
kos lett, tizennyolcadik születésnapja 
után ... körülbelül hetven éves korában. 
Mert hogy február 29 -én született. Har¬ 
minc évvel ezelőtt halt meg. Ezt onnan 
tudom, mert most ki akarják szántani. 
Nem őt egyedül, hanem az egész teme¬ 
tőt, mivel a város terjeszkedik, s a ma¬ 
gános halottakat kilakoltatják. 

Mostanában értesültem erről, amikor 
véletlenül lent jártam riporton egy igen 
tehetséges, ifjú szobrásznőnél. Energikus, 
tárgyilagos, nagyon józan és mai Jány 
az illető, életnagyságnál nagyobb műve¬ 
ket alkot, és maga faragja őket kőbe. 
Követ viszont Hódmezővásárhelyen nőm- 
- ■ ■ 


Berti bácsi és a , 
lélelwárulor'las 


Esti műsor 


Balázs Piri Balázs rajza 



Jó játék 


igen lehet másként szerezni, mint a te¬ 
metőben, ahol a régi, gazdátlan sírköve¬ 
ket elárusítják. Ott dolgozik a művész¬ 
nő, mindjárt a tett színhelyén, kimen¬ 
tem hozzá a fényképésszel, azzal, hogy 
amíg ő riportképeket csinál, közben én 
megkeresem Berti bácsit.’ Utó végre ma 
már csak én tudom, mikor halt meg, 
hogyan is hívták, és milyen édes, bölcs 
öreg, fehérszakállú varázsló volt. Virá¬ 
got is vittem. 

A felvételek hamar elkészültek. A 
szobrásznő erősen előrehaladt munkájá¬ 
val a rendkívül szép, békésen kérődző, 
bálványszerű rózsaszín tehénkével, vi¬ 
szont a sofőrünk türelmetlenül nézett az 
órára, sietett vissza Pestre, és én még 
mindig nem találtam meg a keresett sírt. 

— Csináljunk még egy képet — aján¬ 
lottam időhúzásként. — Ügy, hogy job¬ 
ban lássék a tehén feje. 

Ehhez meg kellett fordítanunk a jó 
nehéz kő-állatot. 

Ekkor vettem észre az oldalán a régi, 
kopott aranyozás nyomait. 

... Albert... február 29 ... 186 ... 

Csak ennyit. De hiszen ez elég is. Még 
egy Albert aligha születhetett 1860 kö¬ 
rül, február 29 -én, ezen a ritka napon, 
Hódmezővásárhelyen. 

A bálványszerű, békésen kérődző te¬ 
hén Berti bácsi sírkövéből formálódott. 

Berti bácsi bizonyára nem bánja. Hi¬ 
szen mindig hitt a lélekvándorlásban. 

(fedor) 



Népi táncos telefonál 



Szerkesztőségünkbe számos 
olvasónk küld kéziratokat köz¬ 
lés céljára. Minden kéziratot 
elolvasunk, de bírálatot csak 
azokra a kéziratokra küldünk, 
amelyekben a tehetségnek je¬ 
lét látjuk. A meg nem felelő 
kéziratok megőrzésére nem 
vállalkozhatunk. 


15 













































































“TuDOM-^NyOS f • * 
MESE Q 


Volt egyszer, liol nem volt, a licted- 
liét országon is túl, az északi szélesség 
36 fok 18 perc 33 másodperc és a keleti 
hosszúság 12 fok 27 perc 45 másodperc 
alatt, élt egy kis pásztorfiú. 

Hát egy szép napon híre jött annak, 
hogy n szépséges királykisasszonynak el¬ 
romlott a helikoptere, és senki sem tud¬ 
ta megcsinálni. A királykisasszony na¬ 
gyon szerette a helikopterét, azzal szo¬ 
kott barangolni a felhők között, ahol sok 
tündérrel találkozott, ezek vitorlázó re¬ 
pülőnők és ejtőernyősnők voltak, de 
akadtuk földi tündérek is, strandon, szín¬ 
házban, mulatóhelyen egyaránt, s vol¬ 
tak gazdag manók, akik ékszereket vet¬ 
tek a tündéreknek. 

Szegény királykisasszony hiába híva¬ 
tott szerelőt szerelő után, egyik sem csi¬ 
nálta meg a helikoptert, mert a király¬ 
kisasszony nem akart fizetni, azt akarta, 
hogy a szerelők alattvalói hódolatból csi¬ 
nálják meg azt a kis javítást. Így hát a 
királykisasszony egy varázslót hívatott, 
a varázsló az ő varázserejével igyekezett 
megigézni a helikoptert, de igézés köz¬ 
ben egy csavar a kezére esett, a varázsló 
jajgatva elrohant, megátkozva a csavart. 
A királykisasszony ekkor néhány boszor¬ 
kányt hívatott, ezek megnézték a heli¬ 
koptert, majd azt mondták, hogy néhány 
seprűt kell beleszerelni, s akkor majd 
repül. A királykisasszonynak nem tet¬ 
szett az ötlet, mert a seprű ára újabban 
nagyon felment. Hívatott még egy csoda¬ 
doktort is, az megnézte a helikoptert, s 
azt ajánlotta, hogy éjfélkor a kercsztút- 
nál a helikoptert öntözzék meg hűvös 
viperakönnyel. Sajnos, éjfélkor odavon¬ 
tatták ugyan a helikoptert a kercsztút- 
hoz, de olyan nagy volt a forgalom, 
hogy nem tudtak megállni, sőt a vipera¬ 
könnyet véletlenül egy motoros nyakába 
öntötték, az pedig hevesen káromkodva 
szidta őfenségét. A királykisasszony ek¬ 


kor kihirdette az országban, hogy a ke¬ 
zét adja annak, aki megjavítja a heli¬ 
koptert. Erre sem akadt jelentkező, mert 
noha a királykisasszony még ötven éves 
sem volt, az emberek igénye annyira 
megnövekedett mostanában, hogy szí¬ 
nésznőt, hajnoknőt, élmunkásnőt keres¬ 
tek maguknak, s nem elégedtek meg egy 
közönséges királykisasszonnyal. 

A kis pásztorfiú azonban a maga rom¬ 
latlan mezei leikével olyan szerény volt, 
mint az ibolya, s úgy vélte, hogy neki 
jó lesz a királykisasszony is. Elment a 
palotába, megtakarított pénzéből megvá¬ 
sárolta a hiányzó alkatrészt. Ismerte a 
helikopter szerkezetét, mert politechnikai 
oktatásban is részesült. A sikerült javí¬ 
tás után feleségül vette a királykis¬ 
asszonyt, tagja lett a királyi családnak, 


de soliasem szégyell te, mert azt tar¬ 
totta, hogy* az igazi pásztorfiú minden 
helyzetben meg tudja őrizni emberi 
méltóságát. Amikor aztán eltörölték a 
királyságot, visszament pásztornak, fe¬ 
lesége pedig otthon főzött, mosott, taka¬ 
rított, a helikoptert pedig permetezésre 
használták. Amikor a helikopter újra el¬ 
romlott, elvitte az ördög, még hozzá egy 
szegény ördög, aki ószeres volt, és min¬ 
denféle ócskaságot megvett. Az árából 
vettek egy televíziós készüléket, s végig¬ 
nézték rajta a római olimpiai játékokat. 
A királykisasszony, aki tudományos 
szempontból eléggé képzetlen volt, nem 
volt képes megérteni, hogyan lehetséges, 
hogy ők pontosan látják a TV képernyő¬ 
jén azt, ami sok száz kilométer távolság¬ 
ban történik. 

— Valóságos boszorkányság! — sut¬ 
togta, mert nagyon babonás volt. 

Feleki László 



- Ügy osszák el, hogy mindenhova jusson! 
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I, Titkolt szerelem 



Hiú kislány frizura-gondja 



Ildikó szeme kék, mint az anyag¬ 
könyvelési-jegyek másodpéld&hyai. 

Kalmár Béla,- a szemközti íróasztalnál 
találta ki ezt a költői hasonlatot, amikor 
kétségtelenné vált, hogy beleszeretett 
szép kartársnőjébe. Ennek már két he¬ 
te, de megvallani együttlétük e kilenc¬ 
venhat órája alatt sem merte, pedig a 
többi karlársak ide-oda sétafikálása 
miatt ebből legalább tizenkettőt kettes¬ 
ben lehet* tt vele. Kalmár Béla ugyanis, 
amilyen bátor anyagkönyvelő, olyan fé¬ 
lénk magánember volt. 

Titkolt szerelme azonban buzgott-for- 
rongott adminisztrátori lelke mélyén, s 
megnyilvánulást sürgetett. 

IL A kövér árnyék 

Ildikó ábrándozva nézegette átíró¬ 
tollát tarló, de mozdulatlan jobb kezét 
a 089 731. számú, kitöltetlen anyag- 
könyvelési jegy fölött. Lontai Pityura 
gondolt, a kémiai laborból, aki egyrészt 
jóképű fiú volt, másrészt fél liter külön¬ 
leges körömlakkot ígért neki. 

Talán ma, munkaidő után meg is 
kapja ... — reménykedett. 

Éppen türelmetlenül nézett kis kar¬ 
órájára, amikor kövér árnyék vetült 
zsúfolt íróasztalára. Magasvári kartárs, 
az osztályvezető árnyéka volt. 

III. Megszívlelt intés 

— Ildikó ... — szólalt meg az osz¬ 
tályvezető. -v • 

Kalmár Béla a szemközti íróasztalnál 
fölkapta a fejét. 

— Nézze, Ildikó —. folytatta Magas¬ 
vári —, én nem szeretek senkinek kel¬ 
lemetlen dolgokat mondani. . . 

Béla szíve rémülten kalapálni kezdett. 
— ... de mint osztályvezető, kény¬ 
telen vagyok figyelmeztetni, hogy ma¬ 
gának a munkához való viszonya ko¬ 
rántsem kielégítő . . 

Béla szégyenkezve lehajtotta a fejét. 

— . . . rendszertelenül és késve továb¬ 
bítja a kimutatásokat, s egyre több a 
restanciája ... — mondta végül az osz¬ 
tályvezető —, ha rövid időn belül nem 
hozza be a lemaradást, komoly bajok 
lesznek, Ildikó! 

Béla elsápadt. 


IV. Szirénadallam 

A munkaidő végét jelző gyári sziréna 
felbőgött. Ildikó olyan élvezettel hall¬ 
gatta, mint egy sláger dallamot. Lontai 
Pityura gondolt, a kémiai laborból, aki 
fél liter különleges körömlakkot ígért 
neki. Sietve ledobta a köpenyét, és ke¬ 
cses tűsarkain kilibegett a magánéletbe. 

V. A takarítónő keresztet vet 

A délutáni nap sötétsárgára festette 
az anyagkönyvelési osztály berendezését. 
Sáfár néni, a takarítónő, söpörni kez¬ 
dett azokban a szögletekben, ahová az 
ormótlan porszívóval nem tudott beha¬ 
tolni. Az iratszekrény nagyot pattant. 
Sáfár néni ijedten rezzent össze. 

Nem sokkal később az iratszekrény 
hatalmasat tüsszentett. 

Sáfárné keresztet vetett, összekapkod¬ 
ta szerszámait, és kimenekült az irodá¬ 
ból. Kívülről kétszer rázárta az ajtót, 
jóllehet, ekkor már eszébe jutott, hogy 
kedvenc portörlő rongyát benn felej¬ 
tette. 

VI. A lovagi tett 

Az iratszekrény ajtaja halk nyiküidu- 
lással kinyílt, és kilépett belőle a válla¬ 
lat legjobb anyagkönyvelője, Kalmár 
Béla. Odament a fogashoz, egy percig 
ellágyulva nézegette Ildikó köpenyét. 
Majd lehunyt szemmel megcsókolta a 
lanv kölnijétől illatos szövetet, sőt be¬ 
leképzelve a teljes kartársnőt, merészen 
meg is simogatta itt-ott... 

Aztán a köpeny zsebébe nyúlt, ahol 
rögtön meglelte, amit keresett: egy 4-cs 
jelzésű kulesocskát. Odament Ildikó író¬ 
asztalához, kinyitotta a fiókokat, és ra¬ 
jongó tekintettel sorra előszedte az azok¬ 
ban található összes papírféleségeket. 

S reggelig földolgozta a lány egész res¬ 
tanciáját. 

VII. Happy-end 

Ildikó másnap este bódultán hullott 
a férfi karjaiba: 

— Köszönöm, köszönöm, köszönöm! 
— hálálkodott, keblére szorítva a fél li¬ 
ter különleges körömlakkot. 


Dunai Ferenc 


Bővítik a cukrászdákat 

# 

Kallus László rajza 
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Toncz Tibor rajza 




A francia udvariasság nem legenda, 9 
léptcn-nyomon találkozik vele az ember. 

A France-soir című lapban van egy ro¬ 
vat, amelyben Carmen Tessier bejelenti, 
melyik hírességnek lesz a születésnapja. 
Az urakkal kapcsolatban elárulja ugyan, 
hogy X. Y. ötven éves, vagy hatvan, de 
a hölgyekkel szemben már tapintato¬ 
sabb. Brigitte Bardot-ról például mond¬ 
ja: B. B. holnap egy évvel fiatalabb 
lesz, mint jövő ilyenkor. Kedves, nem? 

* 

No de a kutyák se panaszkodhatnak. 
Nálunk így írnák ki az éttermek bejá¬ 
ratára: Kutyának tilos a bemenet! Az 
én szállodám halijában ezt a feliratot 
láttam: „Azt hisszük, hogy kutya-ven¬ 
dégeinket zavarná az étteremben az em¬ 
berek társasága.” 

Egy dakli éppen velem együtt olvasta 
a feliratot, s elégedetten csóválta a far- 


De Gaulle megkérdezi Debré minisz¬ 
terelnöktől : 

— Hány óra van? 

— Amennyit óhajt, tábornok úr — fe¬ 
leli Debré. 

* 

Találkozik két régi, öreg jó barát. 

— Ah! Iá Iá! — mondja az egyik, s 
leül a padra. 

— Nagyon kérlek, ne beszélj politi¬ 
káról — feleli a másik. 

* 

Ha az ember bármilyen jól érzi is ma¬ 
gát, azért olykor elfogja a honvágy, s 
nézegeti a naptárjában: mikor telik le 
az ideje. Tegnap voltam így, forgattam 
a noteszom naptár-oldalait, s álhúzogat¬ 
tam a lenyaralt napokat, de csak to¬ 
vábbra is ült rajtam valami. De aztán 
találtam orvosságot a honvágy ellen. 
Hűvöses idő volt, s fel akartam venni 
a Pesten vásárolt villámzáras zubbonyo¬ 
mat. Hát a villámzár egy szemvillanás 
alatt kész lett — ahogy otthon monda¬ 
nák. 

Több órára elmúlj a honvágyam. 

* 


Pár évvel ezelőtt így hirdetett egy pá¬ 
rizsi kabaré: 

„Harminc ragyogó nő — tíz toalett.” 
(A többit a közönség fantáziájára bízta 
a direkció.) Majd harminc ragyogó nő¬ 
ről volt szó — toalett nélkül. Az idén 
meg láttam egy ilyen reklámot: „ötven 
ragyogó nő — kétszáz toalett!” 

* 

Változnak az idők? 

Az első spiritiszta vicc: 

„Láttam a parkban sétálni! Pierre-t 
az özvegyével.” 

* 

Az utolsó skót vicc: 

Egy skót megkérdezi a barátjától, 
hogy mit adott nászajándékul az unoka¬ 
öccsének. • 

— Egy pár galambot. 


— Tönkremész bele! 

— Hová gondolsz! Postagalambok 
voltak, visszgrepülnek hozzám! 

* 

Dolliba, egy afrikai varázsló, haza¬ 
térve Párizsból, meséli, hogy milyen cso¬ 
dákat művelnek az ő francia kartársai. 

— Colombes-ban láttam: kijött egy 
nagy, zöld pázsitra 11 ember fehér rö¬ 
vid nadrágban, aztán másik 11 , kék rö¬ 
vid nadrágban, majd még egy ember, 
fekete rövid nadrágban, aztán egy nagy 
bőrtojást helyeztek a földre, és a feke¬ 
te nadrágos a sípjába fújt. Ebben a pil¬ 
lanatban — folytatja ámulattal telt han¬ 
gon a varázsló — elkezdett esni az eső! 

Látta, hallotta, olvasta: 

Fendrik Ferenc 



A nagy sakkparti 

(A Smeiia karikatúrája) 


Az úristen (a szovjet űrhajóshoz): Ha így megy tovább las¬ 
sacskán elveszítem az egész világegyetemet! 


Váratlan fordulat 

Szegő Gizi rajza 


- Csak a holnapi előadásra kaptam jegyet a moziba! . . . 
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A lovag 



- Sok a szúnyog, Micike . .. 



- Mondja, hogyan tudják ilyen jól ösz- 
szekeverni a nagy barackokat a kicsikkel? 

- Egyszerű, kérem, nagyság szerint 
szortírozva kapjuk! 


Hétfő délelőtt, röpke egy óra alatt 
s/.ertcfulott a hír az Álarcgyártó Válla¬ 
latnál: valami beadvány ment a Főhiva- 
tnllioz Sas igazgató ellen, s ma délután 
egy kiküldött érkezik az ügy megvizs¬ 
gálására. 

Fél háromkor megállt az ismert fekete 
Volga a ház előtt: Törzs Ödön jött vele 
a Főhivatalból. Sashoz sietett, s öt perc 
alatt körtelefon útján mindenkivel kö¬ 
zölték: háromkor értekezlet a tanácste¬ 
remben. 

Az igazgató üdvözölte az egybegyűl¬ 
teket, s máris átadta a szót Törzs Ödön¬ 
nek. 

—- Bejelentés érkezett Sas igazgató 
kartárs ellen — kezdte. — A lényeg ben¬ 
ne az, hogy az itteni dolgozók kifogá¬ 
solják szaktudása hiányát, továbbá em¬ 
bertelen magatartását, modorát. Állító¬ 
lag olyan hangulat van itt, hogy a kar- 
társak a leváltását követelik. Minthogy 
a bejelentés, láthatják, komoly, kérem 
és várom őszinte hozzászólásukat. 


A feszült csendet Holló törte meg. 

— Kérem, kartársak, én Sas kartár¬ 
sat kimondhatatlanul tisztelem és becsü¬ 
löm. Én megmondanám, ha nem így 
lenne is. Egész szakmai és emberi fej¬ 
lődésemet neki köszönhetem. 

Ismét csend volt néhány pillanatig, 
aztán Kánya, az anyagraktáros kapott 
szót. 

— Én csak annyiban szeretném ki¬ 
egészíteni a Holló kartárs által elmon¬ 
dottakat, hogy Sas kartársnak elsősor¬ 
ban kiváló szakmai tudását és jellem¬ 
beli erejét csodálom. 

Bérei, a normás, tömören beszélt: 

— Nem is értem, hogyan lehetett va¬ 
laki olyan sötét gazember, hogy a mi 
szeretett igazgatónkat benyálazza. Szé¬ 
gyellhet magát, akárki volt. 

Egy óra hosszat tartottak a felszóla¬ 
lások. Végül Törzs Ödön zárta le a meg¬ 
beszélést. 

— Tolmácsolni fogom a kartársak vé¬ 
leményét a Főigazgató kartársnak. A 
végső döntést ennek birtokában hozzuk 
majd meg. 

Szerda délután fél háromkor ismét 
megállt a fekete Volga a ház előtt. Kör¬ 
telefon, háromkor összejövetel a tanács¬ 
teremben. Törzs beszélt: 

— Eljuttattam az önök őszinte véle¬ 
ményét a Főigazgató kartárshoz — kezd- 



ta, hogy a vállalat nagyon rosszul dol¬ 
gozik, tervét rendszeresen nem teljesíti, 
az önköltség növekszik, a termelékeny¬ 
ség csökken. Mindezek alapján a Főhi¬ 
vatal úgy látja, hogy Sast le kell majd 
váltani igazgatói tisztéből. Szeretném er¬ 
ről a kartársak Őszinte véleményét hal- 
láni. 

A feszült csendet Holló törte meg. 

— Kérem, kartársak, én Sas kartár¬ 
sat kimondhatatlanul megvetem. Én 
megmondanám, ha nem így lenne is. 
Egész szakmai és emberi megtorpanáso¬ 
mat neki tulajdoníthatom. 

Ismét csend volt néhány pillanatig, 
aztán Kánya, az anyagraktáros kapott 
szót. 

— Én csak annyiban szeretném kiegé¬ 
szíteni a Holló kartárs által elmondot¬ 
takat, hogy Sas kartársnak elsősorban 
szakmai kon társágát és jellembeli gyen¬ 
geségeit rovom fel. 

Bérei, a normás, tömören beszélt: 

— Nem is értein, hogyan lehetett va¬ 
laki olyan bátor és gerinces, hogy ilyen 
légkörben is őszintén megírja mindazt, 
amit Sas knrtársról valamennyien tu¬ 
dunk és gondolunk. 

Végül Törzs Ödön zárta le a megbe¬ 
szélést: 

— Tolmácsolni fogom a kartársak vé¬ 
leményét a Főigazgató kartársnak. A 
végső döntést ennek birtokában hozzuk 
majd meg. 

IV. 

Péntek délután félháromkor ismét 
megállt a fekete Volga a ház előtt. Kör¬ 
telefon, háromkor összejövetel a tanács¬ 
teremben. Törzs beszélt: 

— A másirányú vizsgálatok eredmé¬ 
nyeivel együtt a Főhivatalr úgy döntött, 
hogy Sas knrtársat súlyos hibáiért és 
mulasztásaiért a legkeményebben meg¬ 
dorgálja. Reméljük, ez az utolsó figyel¬ 
meztetés használni fog az igazgató kar¬ 
társnak. Szeretném a döntésről a kartár¬ 
sak őszinte véleményét hallani. 

A feszüli csendet Holló törte meg . . . 

(A többit lásd a II. pont alatt.) 

Szántó Jenő 


















































